Originalbetriebsanleitung
Akkuschrauber

Original operating instructions
Cordless screwdriver

Instructions d’origine
Tournevis sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Avvitatore a batteria

Original betjeningsvejledning
Akku-skruemaskine

Original-bruksanvisning
Batteridriven skruvdragare

Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy Sroubovak

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy skrutkovaé

Originele handleiding
Accuschroevendraaier

Manual de instrucciones original
Atornillador con bateria
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

7

Nur fiir den Gebrauch in trockenen Raumen.
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Schutzklasse Il



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Bit-Aufnahme

Lampe

Umschalter Links/Rechtslauf
Ein-/Ausschalter
Ladekontrolllampe
Ladeanschluss

Ladegerat

Ladekabel

ONO>GO AN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akkuschrauber
Ladegerat

Ladekabel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen
und Lésen von Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.



4. Technische Daten

...500 mA
Netzspannung Ladegerét: ..100-240 V~ 50-60 Hz

Ladezeit: ................. ...3-5 Std.
Kapazitat des AKKUS: .....ccceveviieeeiiieeee, 1,5 Ah
AKKULYP: e Li-lon
GEeWICht: ... 0,4 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,......ccccococuniininicinns 67 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccccovveinnnins 75 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert ah < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerdauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Gefahr!

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitge-
lieferten Ladegerét.

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauber-
bits verwenden.

3. Beim Schrauben in Wanden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberpriifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 2)

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschutzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Die Bit-Aufnahme dreht sich in diesem Fall nicht
mehr.



Hinweis! Betétigen Sie den Ein-/Ausschalter
nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerat
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
fuhren.

Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild an-
gegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt. Verbinden Sie den
USB Stecker Typ A (8a) des Ladekabels (8) mit
dem Ladegerat (7). Stecken Sie das Ladegeréat in
die Steckdose und verbinden Sie den USB Ste-
cker Typ Micro B (8b) des Ladekabels (8) mit dem
Ladeanschluss (6) des Akkuschraubers.

Die Ladekontrolllampe (5) leuchtet nun rot. Dies
signalisiert, dass der Akku geladen wird. Nach
erfolgter Ladung wechselt die Ladekontrolllampe
auf gran.

Hinweis! Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Handgriff etwas erwérmen, dies ist jedoch
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht mdéglich sein,
Uberprifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
maoglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Schrauber
an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehrichtungsschalter (Bild 3/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter liber dem Ein/Aus-
Schalter kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links-und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden,
soll die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschal-
tet werden. Befindet sich der Schiebeschalter

in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.3 Ein-/Aus-Schalter (Bild 3/Pos. 4)
Driicken Sie zum Einschalten des Akkuschrau-
bers den Ein-/Ausschalter. Zum stoppen lassen
Sie den Ein-/Ausschalter wieder los.

6.4 LED-Licht (Bild 3/Pos. 2)

Das LED-Licht (2) erméglicht das Ausleuchten
der Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhalt-
nissen. Das LED Licht leuchtet automatisch so-
bald der Ein-/Ausschalter (4) betatigt wird.

6.5 Werkzeugwechsel (Bild 4)

Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.)am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter in Mittel-
stellung.

Stecken Sie den Bit (a) in die Bit-Aufnahme (1).
Ziehen Sie den Bit (a) zum Entfernen wieder aus
der Bit-Aufnahme (1) heraus.

6.6 Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Kreuzschlitz), welches ein si-
cheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe Ubereinstimmen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.



Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

7.4 Akku aus- und einbauen
Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.
Beachten Sie die Allgemeinen Sicherheitshin-
weise flr das Elektrowerkzeug, insbesondere
Hinweise, welche im Zusammenhang mit
dem Akku stehen.

7.4.1 Entfernung des Akkus (Bild 1,5,6)
Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausge-
schaltet ist.

Stellen Sie den Umschalter Links/Rechtslauf
(3) in Mittelstellung

Offnen Sie das Gerétegehause, indem Sie
die Gehauseschrauben (b) entfernen. (Siehe
Bild 5)

Achten Sie darauf, die Kontakte des Akkus
nicht zu berthren oder zu Uberbriicken.
Trennen Sie vorhandene Steckverbindungen
des Akkus vorsichtig und ohne Kraftaufwand.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Gehause.

Entnehmen Sie vorsichtig den Temperatur-
sensor (c) vom Akku.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
KurzschlUsse und Brand zu vermeiden!

7.4.2 Einbau des Akkus
Bringen Sie den Temperatursensor (c) wieder
an den neuen Akku an.
Auf Polaritat achten!
Der Einbau des Akkus erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge zum Ausbau.

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

{7

For use in dry rooms only

=]

Safety class ||



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Bit chuck

2. Light

3. Clockwise/Counter-clockwise selector switch
4. On/ Off switch

5. Charging control lamp

6. Charging connection

7.Charger

8. Charging cable

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if

available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless screwdriver
Charger

Charging cable

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless screwdriver is designed for tighte-
ning and undoing screws.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: ......cccovevvirireennennne. 3.6Vd.c.
Idling speed: .........ccoceeeeenns

Clockwise/counter-clockwise: ....Yes
Battery charge voltage: .........c..cccooieeee 5Vd.c.
Battery charge current: ...........cccoeiieeinns 500 mA

Charging unit supply voltage: .........cccecerieenneenne
........................................... 100-240V ~ 50-60 Hz

Charging time: .......ccoceeveeiieeiec e 3-5 hours
Battery capacity ........cccocevceeneiiiiiiieiiee 1.5 Ah
Battery type: ..o Lithium-ion
Weight: ..o 0.4kg



Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L., sound pressure level ........................ 67 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ............c.ccceveee. 75 dB(A)
Ka Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Danger!

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:
Charge the battery only with the charging unit
supplied.

2. Only ever use screwdriver bits which are
suitable for the purpose and in faultless con-
dition.

3. Before you begin to screw in walls and ma-
sonry, check for concealed electric wiring,
gas pipes and water pipes.

6. Operation

6.1 Charging the battery (Fig. 2)

The battery is protected from exhaustive dischar-
ge. An integrated protective circuit automatically
switches off the equipment when the battery is
flat. In this case the bit chuck will cease to turn.

Important! Do not actuate the On/Off switch any
more if the protective circuit has tripped. This may
damage the battery.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate. Connect the type
A USB connector (8a) of the charging cable (8)
to the charger (7). Plug the battery charger in the
plug socket and connect the type B USB connec-
tor (8b) of the charging cable (8) to the charging
connection (6) of the cordless screwdriver.

The charging indicator light (5) will light up red to
indicate that the battery pack is being charged.
When charging is finished, the charging indicator
light changes to green.

Notice! The handle may become a little warm du-
ring the charging process. This is normal.



If the battery fails to charge, please check
whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
the charging unit
and the screwdriver

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Changeover switch (Fig. 3/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. Change the direction of rota-
tion only when the equipment is at a standstill.

If you fail to observe this point, the gearing may
become damaged. When the slide switch is in the
middle position, the On/Off switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 3 / Iltem 4)

Press the On/Off switch to switch the cordless
screwdriver on. Release the On/Off switch again
to switch it off.

6.4 LED lamp (Fig. 3/Item 2)

The LED lamp (2) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw. The LED lamp will come on automati-
cally as soon as you press the On/Off switch (4).

6.5 Changing the bit (Fig. 4)

Warning! Set the changeover switch to its center
position whenever you carry out any work (for
example changing the bit, maintenance , etc.) on

the cordless screwdriver.

Insert the bit (a) into the bit chuck (1).

To remove the bit (a), pull it back out of the bit
chuck (1).

6.6 Screws

It is advisable to use self-centering screws (e.g.
cross recessed head) as these will enable you to
work safely and reliably. Always make sure that
the bit used is of the same size and shape as the
SCrew.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

7.4 Installing and removing the battery
Have your power tool repaired only by quali-
fied professionals using only genuine spare



parts. This will ensure that your power tool
remains safe to use.

Never perform maintenance work on dama-
ged batteries. Maintenance work on batteries
should only be performed by the manufactu-
rer or authorised customer service centres.
Follow the general safety instructions for the
power tool, particularly those relating to the
battery.

7.4.1 Removing the battery (Fig. 1,5,6)
Make sure that the tool is switched off.
Set the forward/reverse switch (3) to the
middle position
Remove the housing screws (b) and open the
tool housing (see Fig. 5).
Be careful not to touch or short-circuit the bat-
tery contacts as you do so.
Gently disconnect the battery plug-in connec-
tions without applying excessive force.
Take the battery out of the housing.
Carefully remove the temperature sensor (c)
from the battery.
When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!

7.4.2 Inserting the battery
Place the temperature sensor (c) onto the
new battery.
Ensure correct polarity!
To install the battery, follow the steps for re-
moval in reverse order.

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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Disposal
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Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18 -



&

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

7

A utiliser uniquement dans des endroits secs

=]

Catégorie de protection Il

-19-



Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Porte-embout

2. Lampe

3. Commutateur inverseur marche a gauche/
droite

4. Interrupteur marche/arrét
5. Voyant de charge

6. Raccord de charge

7. Chargeur

8. Cable de charge

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Visseuse sans fil
Chargeur

Céable de charge

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dévis-
sage de vis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur :....... 3,6Vd.c.
Vitesse de rotation avide :.........ccocceueee 180 tr/min
Marche droite-gauche : oui
Tension de charge accumulateur : ............ 5Vd.c.
Courant de charge accumulateur............. 500 mA

Durée decharge :.....cccccoeovvenevncenienn. 3-5 heures
Capacité de 'accumulateur ............cccceen. 1,5 Ah
TYPE A’ACCU. & eeeeeiie et li-ion
PoidS i 0,4 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ....... 67 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 75 dB(A)
IMPrécision K, «.oooeveeiiiiiiiiciciciiie 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Visser sans choc
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-

trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler & I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Danger!

Avant la mise en service de votre perceuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Chargez 'accumulateur uniqguement avec le
chargeur livré.

2. Utilisez uniqguement des embouts de visseu-
se appropriés.

3. Lorsque vous percez ou vissez dans des
murs intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-
ci ne contiennent pas de conduites cachées
de courant, de gaz et d’eau.

6. Commande

6.1 Charge de I'accumulateur (fig. 2)
Laccumulateur est protégé contre la déchar-

ge profonde. Un circuit protecteur intégré met
appareil automatiquement hors circuit, lorsque
'accumulateur est déchargé. Dans ce cas, le lo-
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gement d’embout ne tourne plus.

Remarque ! N’actionnez plus l'interrupteur
marche/arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Cela peut endommager la
batterie.

Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Raccordez le connecteur
USB de type A (8a) du cable de charge (8) au
chargeur (7). Branchez le chargeur sur la prise
et raccordez le connecteur USB de type Micro B
(8b) du cable de charge (8) au raccord de charge
(6) de la visseuse sans fil.

Le voyant de charge (5) rouge est a présent al-
lumé. Cela signifie que la batterie est en charge.
Une fois la batterie chargée, le voyant de charge
passe au vert.

Remarque! Un Iéger échauffement de la poignée
peut avoir lieu pendant la recharge, c’est cepen-
dant normal.

Si la recharge de I'accumulateur est impossible,
veuillez contréler
si la tension secteur est présente au niveau
de la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
le chargeur
et la visseuse sans fil
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Interrupteur de sens de rotation

(figure 3/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la perceu-
se sans fil a 'aide de I'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de linterrupteur marche/arrét
et bloquer la perceuse contre toute mise en
marche involontaire. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a l'arrét. Si
linterrupteur a coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.
6.3 Interrupteur marche/arrét (figure 3/pos. 4)
Pour mettre en service, appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét. Pour mettre hors service, relacher
I'interrupteur marche/arrét.

6.4 Lampe LED (figure 3/pos. 2)

La lampe LED (2) permet d’éclairer 'endroit a
visser en cas de conditions de luminosité défavo-
rables. La lampe LED s’allume automatiquement
dés que vous actionnez I'interrupteur marche/
arrét (4).

6.5 Changement d’outil (figure 4)
Avertissement! Pour tous les travaux (par ex.
changement d’outil ; maintenance ; etc.) sur la
visseuse sans fil, positionnez I'interrupteur de
sens de rotation sur la position médiane.
Enfichez 'embout (a) dans le porte-embout (1).
Tirez 'embout (a) du porte-embout (1) pour le
retirer.

6.6 Vis :

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. vis cruciforme) qui garantis-
sent un travail en toute sécurité. Veillez a ce que
'embout utilisé et la vis correspondent du point
de vue de la forme et de la taille.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
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dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.Einhell-Service.com

7.4 Montage et démontage de I'accumulateur
Faites réparer votre outil électrique unique-
ment par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement en utilisant des piéces de
rechange d’origine. Cela permet de conserver
la sécurité de I'outil électrique.

Ne procédez jamais a la maintenance
d’accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

Respectez les consignes de sécurité généra-
les relatives a I'outil électrique, en particulier
les consignes liées a 'accumulateur.

7.4.1 Retrait de ’'accumulateur (figure 1,5,6)
Assurez-vous que I'appareil est éteint.
Placez le commutateur inverseur marche a
gauche/marche a droite (3) en position mé-
diane.

Ouvrez le carter de I'appareil en enlevant les
vis de carter (b). (voir figure 5)

Veillez ce faisant a ne pas toucher et a ne pas
ponter les contacts de 'accumulateur.
Séparez précautionneusement et sans

forcer les raccords enfichables présents de
'accumulateur.

Retirez 'accumulateur du carter.

Retirez précautionneusement le capteur de
température (c) de 'accumulateur.

Veillez a ce que, lors de I'envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soient emballés séparément dans
des sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

7.4.2 Montage de I’'accumulateur
Remontez le capteur de température (c) sur
le nouvel accumulateur.
Respectez la polarité !
Le montage de I'accumulateur s’effectue
dans I'ordre inverse des étapes de démon-
tage.

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Elimination des déchets
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Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® mandrin de perceuse, accumulateur

Matériel de consommable/ emboults bit/forets
piéces de consommable®

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

{7

Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti asciutti

=]

Grado di protezione Il
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)

1. Sede inserto

2. Lampada

3. Commutatore rotazione sinistrorsa/destrorsa
4. Interruttore ON/OFF

5. Spia di controllo ricarica

6. Attacco per ricarica

7. Caricabatteria

8. Cavo di ricarica

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Avvitatore a batteria
Caricabatteria

Cavo diricarica

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lavvitatore a batteria & adatto per svitare e avvi-
tare viti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore:...3,6 V d.c.

Numero di giri a vuoto: ..........cccceeeeee. 180 min™
.......................... si

...5Vd.c.

Corrente di ricarica della batteria: ............ 500 mA

_27-



Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ............ 67 dB(A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .............. 75 dB(A)
Incertezza K, oveovnernnnninninne 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni ah < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Pericolo!

Prima di mettere in esercizio I'avvitatore a batteria

leggete assolutamente le seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo inserti per cacciavite adatti e in
perfetto stato.

3. Incaso di avvitamento su muri e pareti, veri-
ficate che non siano presenti tubazioni nas-
coste di gas e acqua o i fili della corrente.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 2)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un
circuito di protezione integrato fa spegnere auto-
maticamente I'apparecchio quando la batteria &
scarica. In questo caso la sede dell'inserto smette
di girare.

Avvertenza! Non azionate piu 'interruttore ON/
OFF se ¢ intervenuto il circuito di protezione
dell’apparecchio. Cio6 pud danneggiare la batteria.
Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a dis-
posizione. Collegate il connettore USB di tipo A
(8a) del cavo diricarica (8) al caricabatteria (7).
Inserite il caricabatteria nella presa di corrente

e collegate il connettore USB di tipo Micro B

(8b) del cavo diricarica (8) al relativo attacco (6)
dell’avvitatore.
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La spia di controllo ricarica (5) si illumina quindi in
rosso. Cid segnala che la batteria viene ricaricata.
Al termine della ricarica la spia di controllo ricari-
ca diventa verde.

Avviso! Durante il processo di ricarica
limpugnatura si pud riscaldare un po’, macio
del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,
verificate:
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

il caricabatterie

e l'avvitatore
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 3/Pos. 3)
Con linterruttore a scorrimento sopra I'interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell’avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un’accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione deve
essere cambiato solo ad utensile fermo. Se
l'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF ¢ bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 3 /Pos. 4)
Premete l'interruttore ON/OFF per accendere
'avvitatore a batteria. Per fermarlo basta lasciare
andare l'interruttore.

6.4 Luce LED (Fig. 3/Pos. 2)

La luce LED (2) permette di illuminare il punto da
avvitare in caso di condizioni di luce sfavorevoli.
La luce LED si illumina automaticamente non ap-
pena viene azionato I'interruttore ON/OFF (4).

6.5 Cambio dell’'utensile (Fig. 4)

Avvertenza! Prima di ogni operazione (per

es. cambio dell’'utensile, manutenzione ecc.)
portate il commutatore del senso di rotazione
sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.
Inserite I'inserto (a) nella relativa sede (1).

Sfilate l'inserto (a) per toglierlo dalla sede relativa

(1).

6.6 Avvitare

Utilizzate preferibilmente viti con autocentramen-
to (per es. intaglio a croce) che garantiscono

un lavoro sicuro. Fate attenzione che l'inserto
utilizzato e la vite corrispondano in forma e di-
mensioni.

7. Pulizia, manutenzione e

ordinazione dei pezzi di ricambio
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.Con-
sigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
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modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

7.4 Montaggio e smontaggio delle batterie
Fate riparare il vostro elettroutensile solo da
personale qualificato e con i pezzi di ricambio
originali. Cosi € garantito che la sicurezza
dell’elettroutensile rimanga inalterata.

Non eseguite mai la manutenzione di batterie
danneggiate. Tutte le riparazioni di batterie
devono essere eseguite solo dal produttore

o da un servizio di assistenza clienti autoriz-
zato.

Attenetevi alle istruzioni generali di sicurezza
relative all‘elettroutensile, in particolare quelle
relative alla batteria.

7.4.1 Rimozione della batteria (Fig. 1,5,6)
Accertatevi che I'apparecchio sia spento.
Portate il commutatore con corsa sinistrorsa/
destrorsa (3) nella posizione centrale
Aprite I'alloggiamento dell‘apparecchio rimuo-
vendo le viti in dotazione (b). (Vedi Fig. 5)
Fate attenzione a non toccare né cortocircui-
tare i contatti della batteria.

Scollegate con cautela e senza esercitare for-
za sui connettori presenti sulla batteria.
Togliete la batteria dall‘alloggiamento.
Rimuovete con cautela il sensore di tempera-
tura (c) dalla batteria.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

7.4.2 Montaggio della batteria
Riapplicate il sensore di temperatura (c) alla
nuova batteria.
Prestate attenzione alla polarita!
I montaggio della batteria avviene nell‘ordine
inverso allo smontaggio.

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

7

Kun til brug i terre rum

=]

Kapslingsklasse Il
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Bitholder

Lampe

Omskifter venstre-/hgjregang
Teend/sluk-knap
Ladekontrollampe
Ladetilslutning

Ladeaggregat

Ladekabel

ONO>GO AN~

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-skruemaskine
Ladeaggregat

Ladekabel

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-skruemaskinen er beregnet til i- og udskru-
ning af skruer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Speendingsforsyning motor: .................. 3,6Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: .................... 180 min™
Hgjre-/venstregang: .......ccccoceeeereeieencciecnennn. Ja
Ladespaending akkumulatorbatteri: .......... 5Vd.c.
Ladestrgm akkumulatorbatteri: ................ 500 mA
Netspaending oplader: ....... 100-240 V~ 50-60 Hz
Ladetid: ....ooooiieeeee e 3-5t
Akkubatteriets kapacitet ...

Akkumulatorbatteri, type: .......ccceoeiiieenen. Li-lon
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Vgt . 0,4 kg

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L,

Usikkerhed KpA ................ 3dB
Lydeffektniveau L, ....ccoooeveiiiiienee 75 dB(A)
Usikkerhed K, .oovoveeninniinniiniccn 3dB

Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal ah < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stegjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-vaerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stegjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktejet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Fare!

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Lad kun akkupack’en op med den medfal-
gende oplader.

2. Brug kun intakte og forméalsegnede skruebits.

3. Ved skruning i veegge og mure, skal disse
forst undersgges for skjulte stram-, gas- og
vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 2)
Akkumulatorbatteriet er sikret mod dybafladning.
En integreret beskyttelseskreds kobler automatisk
maskinen fra, nar batteriet er afladt. Bitholderen
drejer sa ikke mere rundt.

Bemaerk! Tryk ikke pa taend/sluk-knappen, nar
beskyttelseskredsen har forarsaget frakobling.
Akkumulatorbatteriet kan tage skade.

Kontroller, at netspaendingen pa maerkepladen
svarer til den forhdndenvaerende netspaending.
Forbind USB-stik-typen A (8a) pa ladekablet (8)
med ladeaggregatet (7). Seet ladeaggregatet i
stikkontakten og forbind USB-stik-typen Micro B
(8b) pa ladekablet (8) med akku-skruemaskinens
ladetilslutning (6).

Kontrolladelampen (5) lyser nu rgd. Dette sig-
nalerer, at akkumulatorbatteriet oplades. Nar
opladningen er feerdig, skifter ladekontrollampen
til gren.

Bemaerk! Under opladningen kan handtaget blive
varmt, hvilket er helt normalt.
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Hvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-
lere,
om der er netspeending i stikkontakten
om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis batteriet stadigvaek ikke lader sig oplade,
bedes du indsende

opladeren

skruemaskinen
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

6.2 Drejeretningsknap (fig. 3/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille skruemaskinens omdrej-
ningsretning og sikre skruemaskinen mod utilsig-
tet indkobling. Der kan vaelges mellem venstre- og
hgjregang. Skift af omdrejningsretning skal foreta-
ges, nar maskinen star stille, for ikke at beskadige
drevet. Nar skydekontakten er i midterstilling, er
teend/sluk-knappen blokeret.

6.3 Teend/Sluk-knap (fig. 3/pos. 4)

Tryk pa teend/sluk-knappen for at taeende akku-
skruemaskinen. Slip teend/sluk-knappen igen for
at slukke.

6.4 LED-lys (fig. 3/pos. 2)

Med LED-lyset (2) kan skruestedet lyses op i
tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lyset lyser auto-
matisk, s& snart teend/sluk-knappen (4) betjenes.

6.5 Veerktojsskift (fig. 4)

Advarsel! Drejeretningsknappen pa akku-
skruemaskinen skal saettes i midterstilling, inden
arbejde udferes pa selve maskinen (f.eks. veerk-
tojsskift; vedligeholdelse, osv.).

Seet bit-en (a) i bit-holderen (1). For at fierne bit-

en (a) igen traekker du den ud af bitholderen (1).

6.6 Skruer:

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. krydskeerv) — det gor arbejdet mere
sikkert. Veer opmaerksom pa, om bit'en og skruen
passer sammen i form og sterrelse.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treaek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

7.4 Ind- og udbygning af akku
El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservedele.
Herved sikres det, at el-veerktgjets sikkerhe-
dsniveau bevares.
Vedligehold aldrig beskadigede akkumula-
torbatterier. Akkumulatorbatterier bar kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.
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Overhold de generelle sikkerhedsanvisninger
til elveerktajet, isaer henvisninger, som star i
forbindelse med akkuen.

7.4.1 Fjernelse af akkumulatorbatteri (billede
1,5,6)
Kontroller, at produktet er slukket.
Stil omskifteren venstre-/hgjregang (3) i mid-
terstilling
Abn produkthuset ved at fierne skruerne fra
huset (b). (se billede 5)
Kontroller, at akkuens kontakter hverken
berores eller forbikobles.
Afbryd eksisterende stikforbindelser pa akku-
en forsigtigt og uden kraftforbrug.
Fjern akkumulatorbatteriet fra huset.
Fjern temperatursensoren (c) forsigtigt fra
akkuen.
Ved forsendelse og bortskaffelse af akkumu-
latorbatterier og akkumaskine skal disse ind-
pakkes saerskilt i en plastikpose , for at undga
kortslutning og brand!

7.4.2 Indbygning af akkumulatorbatteri
Anbring temperatursensoren (c) pa det nye
akkumulatorbatteri igen.

Kontroller polaritet!
Akkumulatorbatteriet seettes i i modsat reek-
kefalge til udbygning.

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Obs! Anvidnd skyddsglas6gon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

7

Endast avsedd fér anvandning i torra utrymmen

=]

Skyddsklass Il
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Bitsfaste

2. Lampa

3. Omkopplare for rotationsriktning

4. Strdombrytare

5. Laddningskontrollampa

6. Laddningsuttag

7.Laddare

8. Laddningskabel

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven skruvdragare
Laddare

Laddningskabel
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna skruvdragaren ar avsedd for att
dra &t och lossa pa skruvar.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor................... 3,6VDC
Tomgangsvarvtal .........cccoceeeerveieenenenne 180 min™
HOger-/vanstergang ........coceveeeeeeenenenenieennas ja
Laddningsspanning batteri ....................... 5VDC
Laddningsstrém batteri ...........cccccceeeie 500 mA
Néatspénning laddare ......... 100-240V ~ 50-60 Hz
Laddningstid .......cccooiiiiiiiiiiie 3-5tim.
Batteriets kapacitet ..........ccccoviiiiiiiinnnnn. 1,5 Ah
Batterityp ..o.ooceeeieeeee e Li-lon

Vikt
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Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva Lop oo 67 dB(A)
Oséakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, «..c.cooeeveiiiiiiiie 75 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvarde ah < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvédndas om man vill
jamfoéra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan dven anvéandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sérskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvénd endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Fara!

Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet endast med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast intakta och lAmpliga bits.

3. Innan du skruvar i vaggar och murar maste du
kontrollera om dessa innehaller kablar eller
gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda batteriet (bild 2)

Batteriet &r skyddat mot djupurladdning. En integ-
rerad skyddskrets slar ifrdn maskinen automatiskt
om batteriet har laddats ur. Bitsfastet roterar da
inte langre.

Mark Tryck inte in strémbrytaren efter att skydds-
kretsen har slagit ifrdn maskinen. Detta kan leda
till skador pa batteriet.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer 6verens med natspannin-
gen i vagguttaget. Anslut USB-stickkontakten typ
A (8a) pa laddningskabeln (8) till laddaren (7).
Satt laddaren i stickuttaget och anslut USB-stick-
kontakten typ Micro B (8b) pa laddningskabeln
(8) till laddningsuttaget (6) pa den batteridrivna
skruvdragaren.

Laddningskontrollampan (5) lyser nu med rétt
ljus. Detta indikerar att batteriet laddas. Efter att
batteriet har laddats klart skiftar laddningskontrol-
lampan till grént.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.



Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren och

skruvdragaren
till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mdjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du mérker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 3/pos. 3)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfér strdmbrytaren.
Denna omkopplare kan du dven anvanda fér att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan valja mellan vanster- och hogergang. For
att undvika att maskinens véxel férstérs, bér du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
ar strémbrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 3/pos. 4)
Tryck in strdmbrytaren for att sl& p4 maskinen.

Slapp strdmbrytaren for att stoppa skruvdragaren.

6.4 LED-lampa (bild 3/pos. 2)

Du kan anvénda LED-lampan (2) for att f& béattre
belysning dar du ska skruva.

LED-lampan slas pa automatiskt nar strombryta-
ren (4) trycks in.

6.5 Byta verktyg (bild 4)

Varning! Infér alla arbeten (t ex byte av verktyg,
underhall) pa den batteridrivna skruvdragaren
maste omkopplaren for rotationsriktningen stéllas
i mittlage.

Satt in en bits (a) i bitsfastet (1).

Dra ut bitsen (a) ur bitsfastet (1) igen om den ska
bytas ut.

6.6 Skruvdragning

Anvand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex
stjarnskruv) som garanterar ett sékert arbets-
resultat. Se till att bitsen och skruven stammer
Sverens i form och storlek.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten inf6r alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

7.4 Demontera och montera batteriet
Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
ditt elverktyg. Endast original-reservdelar far
anvandas. Ddrmed kan man garantera att
elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfér aldrig underhall pa skadade batterier.
Allt slags underhall pa batterier far endast ut-
foras av tillverkaren eller behérig kundtjanst.
Beakta de allménna sékerhetsanvisningarna
for elverktyget, sarskilt anvisningar som hoér
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samman med batteriet.

7.4.1 Demontera batteriet (bild 1,5,6)
Kontrollera att elverktyget har slagits ifran.
Stall omkopplaren for vanster-/hdgergang (3)
i mittlage
Skruva loss skruvarna (b) i verktygets kapa
och ta sedan av kapan. (Se bild 5)

Se till att du inte ror vid eller bryggkopplar
kontakterna pa batteriet.

Koppla loss stickkontakter fran batteriet for-
siktigt och utan fér mycket kraft.

Ta ut batteriet ur maskinen.

Ta forsiktigt bort temperatursensorn (c) fran
batteriet.

Na&r du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

7.4.2 Montera batteriet
Satt temperatursensorn (c) pa det nya bat-
teriet.
Se till att batteriet ligger pa ratt hall.
Batteriet monteras i omvand féljd jamfért med
demonteringen.

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,

ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lAnder som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Bits/borr
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

{7

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech

=]

Tfida ochrany Il
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni

za Skody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpeénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrZovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2 1 Popis pristroje (obr. 1)
Upinani bita

Lampa

Prepinac levy/pravy chod
Za-/Nypinaé

Kontrolka nabijeni
Pfipojka nabijeni
Nabijecka

Nabijeci kabel

ONO>GO AN~

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy Sroubovak
Nabije¢ka

Nabijeci kabel

Originalni navod k pouZziti
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy Sroubovék je vhodny na utahovéani
a povolovani roubd.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: ........cccceeervvrcieennnen. 3,6Vd.c.
Otacky naprazdno: .......c.cccceevveveeneeneenne 180 min™
Pravy - levy chod: ........ccoiiiiiiiiiiiiieeee ano
Nabijeci napéti akumulatoru: .................... 5Vd.c.
Nabijeci proud akumulatoru: ................... 500 mA

Sitové napéti nabijecky: ....100-240 V ~ 50-60 Hz
Doba nabijeni: ...............
Kapacita akumulatoru ...
Typ akKumMUIAOIU: ....cceeovviiiiiiiiiice Li-lon
HMOtNOSE: oo 0,4 kg
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Nebezpedéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ................ 67 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 75 dB(A)
Nejistota K,y «ovrveerenininieinieicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméreny podle normy EN 62841.

Sroubovani bez priklepu
Emisni hodnota vibraci ah < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpe¢i:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Nebezpeéi!

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze doda-
nou nabijec¢kou.

2. Pouzivat pouze bezvadné a vhodné bity.

3. PfiSroubovani do stén a zdi zkontrolovat, zda
se tam nenachazi skryté elektrické, plynové a
vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2)

Akumulétor je chranén proti hlubokému vybiti. In-
tegrované ochranné vypinani pfistroj automaticky
vypne, pokud je akumulator vybity. Upinani bit
se v tomto pfipadé dale netodi.

Upozornéni! Nezapinejte za-/vypinaé, pokud
ochranné vypinani vypnulo pfistroj. To miize vést
ke Skodadm na akumulatoru.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uvedené
na typovém stitku se sitovym napétim, které

je k dispozici. Spojte USB zastréku typu A (8a)
nabijeciho kabelu (8) s nabije¢kou (7). Nabijecku
zastréte do zasuvky a spojte USB zastréku typu
Micro B (8b) nabijeciho kabelu (8) s nabijeci
pfipojkou (6) akumulatorového Sroubovaku.

LED kontrolka nabijeni (5) nyni sviti Cervené.
Toto signalizuje, ze je akumulator nabijen. Po
dokonéeném nabijeni za¢ne LED kontrolka
nabijeni svitit zelené.

Upozornéni! BEhem nabijeni se muize rukojet
trochu zahtat, to je ovdem normaini.



Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte
zda je v zasuvce sitové napéti
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

nabijecku

a Sroubovéak
poslali na nas zékaznicky servis.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zadkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbeijte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Pfepinac sméru otaceni (obr. 3/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinaée nad za-/vypinacem
mUzete nastavit smér otac¢eni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MiZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, mélo by
byt pfepinani sméru ota€eni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.

6.3 Za-/vypinac (obr. 3/pol. 4)

Na zapnuti akumulatorového Sroubovaku
stisknéte za-/vypinac. Na zastaveni opét pustte
za-/vypinag.

6.4 LED svétlo (obr. 3/pol. 2)

LED svétlo (2) umozriuje osvétleni mis-

ta Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech. LED svétlo se automaticky rozsviti,
pokud se stiskne za-/vypinac (4).

6.5 Vyména nastroje (obr. 4)

Varovani! P¥ivSech pracich (napf. vyména nast-
roje; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku pfepina¢ sméru otaceni do stfedové
polohy.

Zastréte bit (a) do upinani bitd (1).

Na odstranéni vytahnéte bit (a) z upinani bitd (1)
ven.

6.6 Srouby:

Pouzivejte nejlépe Srouby se samoc&innym cen-
trovanim (napf. Srouby s kfizovou drazkou), které
zaru€uji bezpe€nou praci. Dbejte na to, aby tvar a
velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Eislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

7.4 Demontaz a montaz akumulatoru
Nechte elektrické nafadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich dilu.
Tim je zabezpecéeno, Ze zlstane zachovana
bezpecénost elektrického naradi.
Nikdy se nepokousejte poskozené akumu-
latory opravit. Veskery servis akumulator(i
by mél provadét pouze vyrobce nebo k tomu
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opravnéna zékaznicka sluzba.

Dodrzujte obecné bezpecénostni pokyny pro
elektrické naradi, zejména pokyny tykajici se
akumulatoru.

7.4.1 Odstranéni akumulatoru (obr. 1,5,6)
Pfesvédcte se, Ze je pfistroj vypnuty.
Prepina¢ chodu vlevo/vpravo (3) nastavte do
stfedni polohy.

Otevrete téleso pristroje tak, ze odSroubujete
Srouby (b) na télesu pfistroje. (viz obr. 5)
Davejte pozor, abyste se nedotkli kontaktt
akumulatoru ani je nepfemostili.

Stavajici konektory akumulatoru odstrarite
opatrné a bez pouZziti sily.

Vyjméte akumulator z télesa pfistroje.

Z akumulatoru opatrné sejméte teplotni €idlo
(c).

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru,
resp. akumulatorového pfistroje, na to, aby
dily byly zabaleny jednotlivé v plastovych
saccich, aby se zabranilo zkratim a vzniku
pozaru!

7.4.2 Montaz akumulatoru
K novému akumulétoru znovu pfipojte teplotni
¢idlo (c).
Davejte pozor na polaritu!
Demontaz akumulatoru se provadi v
opacném poradi.

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spotfebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mbze spdsobit poskodenie sluchu.

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

7

Uréené len na pouzitie v suchych miestnostiach

=]

Trieda ochrany Il
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)

1. UloZenie hrotov

2. Svietidlo

3. Prepinac to¢enia doprava a dol'ava
4.Vypina¢ zap/vyp

5. Svetelna kontrolka nabijania

6. Pripojenie pre nabijanie

7. Nabijacka

8. Nabijaci kabel

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hraéky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy skrutkovaé
Nabijacka

Nabijaci kabel

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy skrutkovag je vhodny na
utahovanie a uvolriovanie skrutiek..

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napéatim motora: ................... 3,6Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .........

Pravo-lavo-togivy pohyb: ........ ...ano
Nabijacie napétie akumulatora: ................ 5Vd.c.
Nabijaci prud akumulatora: ..................... 500 mA
Sietové napatie nabijac¢ky: 100-240V ~ 50-60 Hz
Cas nabijania: ........cccceeeeevereererenrernnne. 3-5 hod.
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Kapacita akumulatora
Typ akumulatora: ........... .
HMOtNOSE: ... 0 4 kg

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ................ 67 dB(A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 75 dB(A)
Nepresnost K, ...ccoovviniiiiiiiiciii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibracie ah < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-

movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit

na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky
Nebezpeéenstvo!

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovaca si bezpodmieneéne preditajte tieto

pokyny
. Nabijajte akumulator len pomocou prilozenej
nabijacky.
2. Pouzivajte len bezchybné a vhodné skrutko-
vacie hroty.
3. Pri skrutkovani na stenach a muroch je pot-

rebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické, plynové alebo vodovodné
rozvody.

6. Obsluha

6.1 Nabijanie akumulatora (obr. 2)
Akumulétor je chraneny proti Uplnému vybitiu. In-
tegrované ochranné spinanie automaticky vypne
pristroj, ked' je akumulator vybity. Upinanie hrotov
sa v tomto pripade uz neotaca.

Upozornenie! Nestlacajte viac vypina¢ zap/vyp
v pripade, ked’ ochranné spinanie vyplo pristroj.
MozZe to sposobit poskodenia na akumulatore.
Porovnaijte, ¢i sietové napétie uvedené na typo-
vom §titku zodpovedé pritomnému elektrickému
napatiu siete. Spojte USB konektor typu A (8a)
nabijacieho kabla (8) s nabijakou (7). Zasunite
nabijacku do zasuvky a spojte USB konektor typu
Micro B (8b) nabijacieho kabla (8) s nabijacim pri-
pojenim (6) akumulatorového skrutkovaca.
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Nabijacia kontrolka (5) sa teraz rozsvieti na
Eerveno. To signalizuje, Ze prebieha nabijanie
akumulatora. Po dokonéenom nabijani sa nabija-
cia kontrolka zmeni na zeleno.

Upozornenie! Po¢as procesu nabijania mbze
dojst k Ciastoénému zohriatiu rukovate, ¢o je vSak
uplne normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim
¢i je zasuvka spravne zapojena na sietové
napétie
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stéle nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

nabijacku

a skrutkovad
zaslali nd8mu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k podkodeniu akumulatora!

6.2 Prepina¢ smeru otacania (obr. 3/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypina¢om zap/vyp mozete

nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovada a akumulatorovy skrutkovad
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. MéZete
volit medzi l'avotocivym a pravotogivym smerom
otacania. Aby ste zabranili poSkodeniu pohonu,
mali by ste prepinat smer otacania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinac v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypina¢ zap/vyp (obr. 3/pol. 4)

Za ucelom zapnutia akumulatorového
skrutkovaca stlacte vypinaé zap/vyp. Za tucelom
zastavenia vypinac¢ zap/vyp znovu pustite.

6.4 Diodové svetlo LED (obr. 3/pol. 2)
Diédové svetlo LED (2) umozriuje osvetle-

nie miesta uréeného na skrutkovanie pri
nedostato¢nych svetelnych podmienkach. Diédo-
vé svetlo LED sa rozsvieti automaticky akonahle
sa stlaci vypinac¢ zap/vyp (4).

6.5 Vymena nastrojov (obr. 4)

Vystraha! Pri vSetkych pracach na akumulatoro-
vom skrutkovaci (napr. vymena néstrojov, udrzba
atd’.) uvedte prepina¢ smeru otac¢ania do prost-
rednej polohy.

Zasurite hrot (a) do upinania hrotov (1).
Vytiahnite hrot (a) z upinania hrotov (1), ak ho
chcete vybrat.

6.6 Skrutky:

Pouzivajte najlepsie skrutky so samoc&innym
centrovanim (napr. krizovy zarez), ktoré zarucuju
bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa zhodovali
vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacieho hrotu
a skrutky.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie
Udrzuijte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysSuije riziko Urazu elektrickym prudom.
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7.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné Eislo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

7.4 Demontaz a montaz akumulatora
Nechajte vas elektricky pristroj opravovat
vzdy len kvalifikovanému odbornému per-
sondlu a vzdy len s origindlnymi nahradnymi
dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze ostane zacho-
vana bezpecnost elektrického pristroja.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akékol'vek opravy akumulatorov by sa mali
vykonavat vyluéne len vyrobcom alebo splno-
mocnenym zakaznickym servisom.
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné poky-
ny pre elektricky pristroj, predovSetkym poky-
ny, ktoré suvisia s akumulatorom.

7.4.1 Odstranenie akumulatora (obrazok
1,5,6)
Zabezpecte, aby bol pristroj vypnuty.
Prepinaé pre lavotocivy/pravotocivy chod (3)
nastavte do strednej polohy
Kryt pristroja otvorte tym, Ze odstranite skrut-
ky na kryte (b). (Pozri obrazok 5)
Dbaijte na to, aby sa kontakty akumulatora
nedotkli ani nepremostili.
Opatrne a bez vynalozenia sily odpojte exis-
tujuce zastrékové spojenia akumulatora.
Akumulator odoberte z krytu.
Snimac teploty (c) opatrne odoberte z aku-
mulatora.
Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na to,
aby boli tieto zabalené jednotlivo v umeloh-
motnych vreckach na zabranenie skratom a
vzniku poziaru!

7.4.2 Montaz akumulatora
Snimac teploty (c) opat namontujte na novy
akumulator.
Dbaijte na polaritu!
Montaz akumulatora sa vykonava v opaénom
poradi.

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a europskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Sklu¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky

Chybajuce diely
* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

7

Enkel voor gebruik in droge ruimten

=]

Beschermingsniveau Il
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1)

1. Bithouder

2.Lamp

3. Omschakelaar links/rechtsloop

4. Aan/Uit-schakelaar

5. Laadcontrolelamp

6. Laadaansluiting

7. Lader

8. Laadkabel

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-schroevendraaier
Lader

Laadkabel

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accuschroevendraaier is geschikt voor het
indraaien en losdraaien van schroeven.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding MOtOr: .......oceeeeieeeeeiiee e 3,6Vd.c.
Nullast-toerental: .........cccceeeeeivieeeneennnn. 180 t/min.
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Laadtijd:......ccoeeeiriieeeee e 3-5 uur
Capaciteit van de accu ........c.ccceecveeneeenenne 1,5 Ah
ACCULYPE: ..o Li-lon
GEWICNT : e 0,4 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ......c.ccocovveininnne. 67 dB(A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccooovviveiinnnnn. 75 dB(A)
Onzekerheid K, .ooeveveieiiiiicicccc, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Schroeven zonder klopfunctie
Trillingsemissiewaarde ah < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Gevaar!

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuboorhamer in gebruik neemt:

1. Laad het accupack enkel m.b.v. de bijgelever-
de lader.

2. Enkel intacte en gepaste schroeverbits ge-
bruiken.
Bij het schroeven in muren en wanden dient
u die op verborgen stroom-, gas- en waterlei-
dingen te controleren.

6. Bediening

6.1 Accu laden (fig. 2)

De accu is beschermd tegen diepe ontlading. Het
gereedschap wordt door een geintegreerde be-
schermingsschakeling automatisch uitgeschakeld
zodra de accu is ontladen. De bithouder zal in dit
geval niet meer draaien.



Aanwijzing! Bedien de Aan/Uit-schakelaar niet
meer als de veiligheidsschakeling het apparaat
heeft uitgeschakeld. Dit kan schade aan de accu
tot gevolg hebben.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Verbind de USB stekker type A (8a)
van de laadkabel (8) met de lader (7). Steek de
lader in de contactdoos en verbind de USB stek-
ker type micro B (8b) van de laadkabel (8) met de

laadaansluiting (6) van de accu-schroevendraaier.

De laadcontrolelamp (5) brandt nu rood. Dit
signaleert dat de accu wordt opgeladen. Na het
laden brandt de laadcontrolelamp groen.

Aanwijzing! Tijdens het laden kan de handgreep
wat warm worden, dat is echter normaal.

Mocht het laden van de accu niet mogelijk zijn,
controleer dan
of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is
of een perfect contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu altijd nog niet moge-
lijk is, stuur dan

de lader

en de schroevendraaier
naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Draairichtingsschakelaar (fig. 3, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de AAN/UIT-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroevendraaier instellen en het gereedschap
beveiligen tegen ongewild inschakelen. U kunt

kiezen tussen links en rechts draaiend. Om een
beschadiging van de transmissie te voorkomen
is het aan te bevelen enkel in stilstand van draai-
richting te veranderen. Als de schuifschakelaar
zich in de tussenstand bevindt is de AAN/UIT-
schakelaar geblokkeerd.

6.3 AAN/UIT-schakelaar (fig. 3, pos. 4)

Druk op de AAN/UIT-schakelaar om de ac-
cuschroevendraaier in te schakelen. Om het
gereedschap uit te schakelen laat u de AAN/UIT-
schakelaar gewoon terug los.

6.4 LED-licht (afbeelding 3, pos. 2)

Het LED-licht (2) maakt mogelijk om de schroef-
plaats te verlichten als er niet voldoende licht is.
Het LED licht brandt automatisch, zodra de Aan/
Uit-schakelaar (4) wordt geactiveerd.

6.5 Verwisselen van gereedschap (fig. 4)
Waarschuwing! Breng bij alle werkzaamheden
(zoals verwisselen van gereedschap, onderhoud
enz.) op de accuschroevendraaier de draai-
richtingsschakelaar naar zijn tussenstand.

Steek de bit (a) de bithouder (1) in.

Om de bit (a) te verwijderen, trek u hem de bit-
houder (1) terug uit.

6.6 Schroeven:

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b.v.
kruiskopschroeven) die een veilige werkwijze ver-
zekeren. Let er wel op dat de gebruikte bit en de
schroef qua vorm en grootte bijeenpassen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
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nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

7.4 Accu plaatsen en eruit halen
Laat uw elektrisch gereedschap enkel door
gekwalificeerd personeel en alleen met ori-
ginele onderdelen repareren. Op die manier
is gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap intact blijft.
Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accu’s. Al het onderhoud aan accu’s mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
een gemachtigde klantenservice.
Neem de Algemene Veiligheidsinstructies
voor het elektrische gereedschap in acht, met
name instructies betreffende de accu.

7.4.1 Verwijderen van de accu (afb. 1,5,6)
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgescha-
keld.

Zet de omschakelaar Links/Rechts draaien
(3) in de middelste stand

Open de behuizing van het apparaat door de
schroeven van de behuizing (b) te verwijde-
ren. (Zie afb. 5)

Let erop dat u de contacten van de accu niet
aanraakt of overbrugd.

Maak voorhanden steekverbindingen van de
accu voorzichtig en zonder kracht te gebrui-
ken los.

Haal de accu uit de behuizing.

Haal voorzichtig de temperatuursensor (c)
van de accu af.

Zorg er bij het versturen of weggooien van
accu’s of accu-apparaten voor dat ze afzon-
derlijk in plastic zakken worden verpakt om
kortsluiting en brand te voorkomen!

7.4.2 Plaatsen van de accu
Breng de temperatuursensor (c) weer aan de
nieuwe accu aan.
Let op de polen!
De accu wordt geplaatst in de omgekeerde
volgorde van het verwijderen.

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

)¢

/T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

7

Utilizar unicamente en espacios secos

=]

Clase de proteccion Il
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
Alojamiento portatornillo

Lampara

Conmutador marcha izquierda/derecha
Interruptor ON/OFF

Piloto de control de carga

Conexion de carga

Cargador

Cable de carga

ONO>GO AN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Atornillador inaldambrico
Cargador

Cable de carga

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El atornillador con bateria ha sido disefado para
apretar y soltar tornillos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: ......... 3,6Vc.c.
Velocidad marcha en vacio:.................... 180 r.p.m
Marcha derecha-izquierda: ..........cccccceeeieeennne si
Tension de carga bateria:..........ccooceeeveeennee 5Vc.c

Corriente de carga bateria: ............cccueen..e. 500 mA
Tension de red cargador: ..100-240V ~ 50-60 Hz
Tiempo de carga: .......ccceeeeveeeeireeensneeenns 3-5 horas
Capacidad de la bateria........c..cccceeeveeeennnns 1,5 Ah
Tipo de bateria: ........cccoeeveeneiiieeenieenns iones de litio
PESO: .. 0,4 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................ 67 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 75 dB(A)
IMprecision K, ....ccoceeiieiiiniiiicicice 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Atornillado sin percusion
Valor de emisién de vibraciones ah < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Peligro!

Antes de la puesta en marcha del taladro per-

cutor a bateria, es preciso leer las siguientes

advertencias:

1. Cargar la bateria exclusivamente con el car-
gador que se suministra adjunto.

2. Utilizar unicamente taladros y puntas por-
tatornillo adecuados y en perfecto estado.

3. Al atornillar en paredes y muros, compruebe
que no exista ningun cable de electricidad,
asi como ningun conducto de gas ni de agua
ocultos.

6. Manejo

6.1 Carga de la bateria (fig. 2)

La bateria esta protegida contra una descarga
total. Un circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato de forma automatica cuando la
bateria esta descargada. En este caso, el aloja-
miento portatornillos deja de girar.
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jAdvertencia! Dejar de pulsar el interruptor ON/
OFF cuando el circuito de proteccion haya de-
sconectado el aparato. Podria dafar la bateria.
Comprobar que la tensién de red coincida con

la especificada en la placa de identificacion del
aparato. Conectar el enchufe USB tipo A (8a)

del cable de carga (8) al cargador (7). Enchufar
el cargador a la toma de corriente y conectar el
enchufe USB tipo Micro B (8b) del cable de carga
(8) a la conexion de carga (6) del atornillador
inalambrico.

El piloto de control de carga (5) se ilumina en co-
lor rojo. Esto indica que la bateria se esta cargan-
do. Una vez finalizada la carga, el piloto cambia al
color verde.

Advertencia! Es posible que el mango se cali-
ente durante el proceso de carga, lo que resulta
normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar,

el cargador

y el atornillador
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Interruptor de inversion de marcha

(fig. 3/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexion involuntaria. Se puede

elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se darfie el engranaje, el
sentido de giro sélo se debera cambiar cuando
la herramienta se haya detenido por completo.
Cuando el interruptor deslizante se encuentre en
la posicion media se bloqueara el interruptor ON/
OFF.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 3 / pos. 4)

Pulsar el interruptor On/Off para conectar el ator-
nillador de bateria. Para detenerlo, volver a soltar
el interruptor On/Off.

6.4 Luz LED (fig. 3/pos. 2)

Laluz LED (2) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural.

La luz LED se enciende automaticamente en cu-
anto se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.5 Cambio de herramienta (fig. 4)

Aviso! Al realizar cualquier tipo de trabajo (p. €j.,
cambio de herramienta; mantenimiento; etc.),
colocar el interruptor de inversién de marcha del
atornillador en la posicién central.

Insertar el portatornillos (a) en su alojamiento (1).
Para quitarlo, volver a extraer el portatornillos (a)
de su alojamiento (1).

6.6 Tornillos:

Utilizar preferentemente tornillos con autocentraje
(p. €j. ranura en cruz), puesto que garantizan
seguridad en el trabajo. Asegurarse de que coin-
cida la forma y el tamafio del portatornillos y del
tornillo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
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Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

7.4 Como extraer e insertar la bateria
Sélo especialistas cualificados deben reparar
la herramienta eléctrica, empleando para ello
unicamente piezas de repuesto originales.
Esta forma de proceder garantiza la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
No realizar nunca uno mismo trabajos de
mantenimiento en baterias dafiadas. Todos
los trabajos de mantenimiento en la bateria
deberan ser realizados por el fabricante o
servicios de asistencia al cliente autorizados.
Tener en cuenta las instrucciones de seguri-
dad generales para la herramienta eléctrica,
sobre todo las relacionadas con la bateria.

7.4.1 Retirar la bateria (fig. 1,5,6)
Asegurarse de que el aparato esté descon-
ectado.
Colocar el conmutador giro izquierda/derecha
(3) en la posicion central
Abrir la carcasa del aparato retirando los tor-
nillos de la misma (b). (Véase fig. 5)
Prestar atencion a no tocar ni puentear los
contactos de la bateria.
Desconectar con cuidado y sin ejercer fuerza
los enchufes existentes.
Sacar de la carcasa la bateria.
Retirar con cuidado de la bateria el sensor de
temperatura (c).
Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar

cortocircuitos e incendios.

7.4.2 Cémo insertar la bateria
Volver a colocar el sensor de temperatura (c)
en la nueva bateria.
iTener en cuenta la polaridad!

Para insertar la bateria, realizar los mismos
pasos que para la extraccion pero en orden
inverso.

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvét kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.

7

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain kuivissa tiloissa

=]

Suojaluokka Il
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Palaistukka

Lamppu

Kiertosuunnan vaihtokytkin V/O
Paalle-/pois-katkaisin
Latauksen merkkivalo
Latausliitanta

Latauslaite

Latausjohto

ONO>GO AN~

2.2 Toimituksen siséltd
Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuruuvinvaannin

Latauslaite

Latausjohto
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Akkuruuvinvaénnin soveltuu kaytettavaksi ruuvien
kiristdmiseen ja irroittamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettdvaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyttd: .........eeevceeeeiineenn. 3,6 VDC
Joutok&yntikierrosluku ...............ccceeueee. 180 min™
Kierto vasemmalle-oikealle: . ... kylla

Akun latausvirta: ..........cccueeeee.

Latauslaitteen verkkojénnite.............
........................................... 100-240V ~ 50-60 Hz

Latausaika: . preeeenn 3-5 tunti
Akun kapasiteetti ... 1,5 Ah
AKKULYYPPI: o Litium-ioni
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ara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......cooovvvveernnneiiens 67 dB(A)
Mittausvirhe KpA
Aanen tehotaso L, .
Mittausvirhe K,

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Ruuvinvaanté ilman iskua
Téarindnpaastoarvo ah < 2,5 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s2

Annetut tarindn kokonaispéastodarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastodarvoja ja annettuja me-
lunpéastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupé&astét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettédessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kaytttavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyostdkappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sahkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sédhkotyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
k&sivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemméan aikaa tai sit ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Vaara!

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaéntimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akkusarja ainoastaan mukana toi-
mitetulla latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan moitteettomia, sopivia ru-
uvinvaantdpaloja.

3. Ruuvatessa seiniin ja muureihin tulee tutkia,
onko niissa piilossa olevia sdhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

6. Kayttd

6.1 Akun lataaminen (kuva 2)

Akku on suojattu latauksen taydelliselta tyhje-
nemiselta. Integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen automaattisesti, kun akku on tyhjentynyt.
Palaistukka ei tdssa tapauksessa pyoéri enda.

Viite! Ala paina paalle-/pois-katkaisinta enda sen
jalkeen kun suojakytkentd on sammuttanut lait-
teen. Se saattaa vahingoittaa akkua.

Tarkasta, etté tyyppikilvessé annettu verkkojan-
nite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojannitetta.
Liita latausjohdon (8) USB-A-pistoke (8a) lataus-
laitteeseen. Tyénna latauslaite pistorasiaan ja liita
latausjohdon (8) USB-micro-B-pistoke (8b) akku-
ruuvaimen latausliitdntaan (6).

Latauksen merkkivalo (5) palaa nyt punaisena.
Tama ilmoittaa, ettd akku ladataan. Kun lataus
on paéttynyt, niin latauksen merkkivalo muuttuu
vihre&ksi.

Viite! Lataamisen aikana kahva saattaa lammeta
hieman, mutta tdma on aivan tavallista.

Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyv4 ja tar-
kasta,
onko pistorasiassa verkkojénnitetta
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.
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Jos akun lataaminen ei vieldkdan onnistu, ole
hyva ja l1aheté
latauslaitteen
seka ruuvinvaénnin

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyyddmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettamisessa ja havittamisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. T&ma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Kiertosuunnan valintakytkin

(kuva 3/nro 3)
Paalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit saataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seka estéa akkuruuvinvaanti-
men tahattoman k&ynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksissa. Jos
liukukatkaisin on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.
6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 3/nro 4)
Kaynnista akkuruuvinvaannin painamalla paalle-/
pois-katkaisinta. Pysayta se paastamalla paalle-/
pois-katkaisin jélleen irti.

6.4 LED-lamppu (kuva 3/nro 2)

LED-lampun (2) avulla voit valaista ruuvauskoh-
dan, kun valaistusolosuhteet ovat ep&edulliset.
LED-lamppu syttyy automaattisesti heti kun paal-
le-/pois-katkaisin (4) toimennetaan.

6.5 Tydkalun vaihto (kuva 4)

Varoitus! Aseta kaikkien toimien (esim. tydka-
lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen
kiertosuuntakytkin keskiasentoon.

Tyénna haluttu pala (a) palaistukkaan (1).

Poista pala (a) jalleen vetamalla se ulos palaistu-
kasta (1).

6.6 Ruuvinvaanto:

Kéayta parhaiten itsekeskittyvia ruuveja (esim. tai
ristikantaruuveja), koska ne takaavat turvallisen
tydskentelyn. Huolehdi siitd, ettéa kaytetty pala ja
ruuvi sopivat yhteen muotonsa ja kokonsa puo-
lesta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&anndéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

7.4 Akun poistaminen ja asentaminen
Anna ainoastaan ammattitaitoisten henkiléi-
den korjata sdhkoétydkalusi kdyttden ainoasta-
an alkuperaisia varaosia. Nain varmistetaan
sahkoétydkalun pysyminen turvallisena.
Al koskaan huolla vahingoittuneita akkuja.
Kaikki akun tai sen osien huoltoty6t on annet-
tava valmistajan tai valmistajan valtuuttaman
huoltopalvelun suoritettavaksi.
Noudata sa&hkétydkalua koskevia yleisié tur-
vallisuusohjeita, ja erityisesti akkua koskevia
ohjeita.
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7.4.1 Akun poistaminen (kuva 1,5,6)
Varmista, ett4 laite on kytketty pois paalta.
Aseta pyorimisen vaihtokytkin vasemmalle/
oikealle (3) keskiasentoon
Avaa laitteen kotelo poistamalla kotelon ruuvit
(b). (katso kuva 5)
Varmista, ettet koske akun koskettimiin tai
ohita niita.
Erota akun pistoliitinnét varovasti ja voimaa
kayttamatta.
Ota akku pois kotelosta.
Poista lampétila-anturi (c) varovasti akusta.
Varmista akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessé ja havittdmisessa, ettd osat
on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta val-
tetdén oikosulut ja tulipalo!

7.4.2 Akun asentaminen
Kiinnita [Ampétila-anturi (c) jalleen uuteen
akkuun.
Varmista oikeanapaisuus!
Akku asennetaan painvastaisessa jarjestyk-
sessé kuin akun poistaminen tapahtuu.

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-80-



Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Poranistukka, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Palat/poranterat
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost! - Da bi zmanij$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za uSesa. UCinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte zasc¢itna o€ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del€ki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

7

Samo za uporabo v suhih prostorih

=]

Razred zasgite Il
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1)
Sprejem nastavkov BIT

Lu¢

Preklopno stikalo levi/desni tek
Stikalo za vklop/izklop
Kontrolna lu¢ka za polnost
Polnilni priklju¢ek

Polnilna naprava

Kabel polnilnika

ONO>GO AN~

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski izvija¢

Polnilna naprava

Kabel polnilnika

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Baterijski izvija¢ je primeren za privijanje in od-
vijanje vijakov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napetostno napajanje motorja: ............. 3,6Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ............. 180 min™
Desni-levi tek: ........oovieiiiiieiiee e ja
Polnilna napetost baterije: ..............c......... 5Vd.c.
Polnilni tok baterije: .........cccooiiiiiiiiiis 500 mA

Omrezna napetost polnilnika:...........ccooceeieeiieenne
........................................... 100-240V ~ 50-60 Hz

Cas POINIENJA: ...cvvveeereceeeereeeeeeeeeeeeeeeeenans 3-5ur
Zmogljivost akumulatorja..........ccccceeneenee. 1,5 Ah
Tip akumulatorja: ........cccccvereveeneeniecneeeee. Li-lon

TOZA: e 0,4 kg



Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA ........................ 67 dB(A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvo¢ne modi L, .75 dB(A)
Negotovost K, .oovvveeniieiniiiiiccei 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vijacenje brez uradjanja
Emisijske vrednosti tresljajev ah < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Nevarnost!

Pred uporabo Va$ega baterijskega vrtalnega kla-

diva brezpogojno preberite slede¢a opozorila:

1. Akumulator polnite samo z dobavljenim pol-
nilnikom.

2. Uporabljajte samo brezhibne in primerne
vijaéne nastavke.

3. Privijagenju v stenah in zidovih preverite
polozaj zakrite elektricne, vodovodne in plins-
ke napeljave.

6. Uporaba

6.1 Polnjenje akumulatorja (slika 2)
Akumulator je zas¢iten proti popolnemu izpraz-
njenju. Integrirano za&¢itno stikalo avtomatsko
izklju¢i napravo, ko se je akumulator izpraznil.
Sprejemni del za nastavke se v takSnem primeru
vec¢ ne obraca.

Opozorilo! Stikala za vklop/izklop ve¢ ne
vklju€ujte, ko je zas¢itno stikalo napravo izkljucilo.
V nasprotnem lahko pride do poskodbe akumu-
latorja.

Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na voljo.
Povezite vti¢ USB tipa A (8a) kabla polnilnika (8)
s polnilno napravo (7). Polnilno napravo vtaknite
v vti€nico in povezite vti¢ USB tipa Micro B (8b)
kabla polnilnika (8) s priklju¢kom za polnjenje (6)
na akumulatorskem izvijacu.

Kontrolna lu¢ za polnjenje (5) sveti rdece. To sig-
nalizira, da se akumulator polni. Po polnjenju se
kontrolna lu¢ za polnjenje preklopi na zeleno.

Opomba! Med polnjenjem se lahko ro¢aj nekoli-
ko segreva, kar pa je popolnoma normalno.

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno, pre-
verite prosimo:
¢e je na vtinici omrezna napetost,
Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.



Ce polnjenje akumulatorja $e zmeraj ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

polnilnik

in izvija¢
posljete nasi servisni sluzbi.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6.2 Stikalo za smer vrtenja (slika 3/poz. 3):

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvija¢a
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Lahko izbirate med smerjo vretnja v
desno ali levo. Da bi preprecili poskodovanje
menjalniSkega dela, smete preklapljati smer
vrtenja samo v stanju mirovanja naprave. Ko se
nahaja drsno stikalo v srednjem polozaju, je stika-
lo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (slika. 3/pol. 4)

Za vklop baterijskega izvija¢a pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (9). Za zaustavitev spustite stikalo
za vklop/izklop.

6.4 LED-lucka (slika 3/poz. 2)

LED-lu¢ka (2) osvetli mesto vijaenja ob slabih
svetlobnih pogojih.

LED-lu¢ samodejno zasveti ob pritisku na stikalo
za vklop/izklop (4).

6.5 Menjava orodja (slika 4)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijau
(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite
stikalo za smer vrtenja v srediS¢ni polozaj.
Vstavite vija¢ni nastavek (a) v sprejemni del za
nastavke (1). Ko Zelite odstraniti nastavek (a), ga
ponovno potegnite ven iz sprejemnega dela za
vijaéne nastavke (1).

6.6 Vijacenje

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentri-
ranjem (npr. krizni utor), kar zagotavlja varno delo.
Pazite na to, da se bodo uporabljani nastavki in
vijaki skladali po obliki in velikosti.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni priklju¢ni kabel.

7.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

7.4 Odstranitev in namestitev akumulatorske
baterije
Elektri¢éno orodje sme popravljati samo uspo-
sobljeno strokovno osebje, pri ¢emer se sme-
jo uporabljati samo originalni nadomestni deli.
S tem je zagotovljeno, da se ohrani varnost
elektri¢nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovane aku-
mulatorske baterije. VzdrZzevanje akumula-
torske baterije mora izvajati proizvajalec ali
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pooblas¢eni servis.

Upostevajte sploSna varnostna navodila za
elektriéno orodje, zlasti tista, ki so povezana z
akumulatorsko baterijo.

7.4.1 Odstranitev akumulatorske baterije (sli-
ka 1,5,6)
Zagotovite, da je naprava izklopljena.
Nastavite preklopno stikalo za levi/desni tek
(3) v srednji polozaj.
Odprite ohisje naprave tako, da odstranite
vijake ohi§ja (b). (Glejte sliko 5)
Pazite, da se ne dotikate kontaktov akumu-
latorske baterije in da ne povzrodite kratkega
stika.
Morebitne vti¢ne prikljucke akumulatorske
baterije odklopite previdno in brez uporabe
sile.
Akumulatorsko baterijo odstranite iz ohisja.
Previdno odstranite temperaturni senzor (c) z
akumulatorske baterije.
Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oziroma akumulatorske
naprave posami¢no zapakirati v plasti¢ne
vre€ke, da ne pride do kratkih stikov in
pozaral

7.4.2 Namestitev akumulatorske baterije
Temperaturni senzor (c) ponovno namestite
na novo akumulatorsko baterijo.
Upostevajte pravilno polarnost!

Namestitev akumulatorske baterije poteka v
nasprotnem vrstnem redu kot odstranitev.

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbdl kipat-
tand szillank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.

{7

Csak szaraz termekben térténd hasznalatra

=]

Védelmi osztaly Il
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
1. Bit-befogo

2.Lampa

3. Atkapcsold bal/jobbmenet

4. Be- /Kikapcsold

5. Toéltésellendrzd lampa

6. Tolt6csatlakozés
7.Tolt6készllék

8. Tolt6kabel

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készliléket a csomagolasbdl.

Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-csavarozo
Toltokészllék

Toltékabel

Eredeti Gizemeltetési utmutatd
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-csavarozo a csavarok becsavarasara és
kiengedésére alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznal¢ ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmUipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

A motor feszultségellatasa:.................... 3,6Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam:........................ 180 perc™!
Jobbra - balra-menet:.............cccoooiiinnn igen
Az akku toltéfeszUltsége: ......cocevvrerirennen. 5Vd.c.
Az akku tolt6arama: .........ccevereerveneenenne 500 mA
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Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ... 67 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitménymeértek L, .................. 75 dB(A)
Bizonytalansag K, «..ovoevereevenenieeiieecin 3dB

Hordjon egy zajcsdkkentd fililvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Csavarni ltés nélkiil
Rezgéskibocsajtoérték < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznélva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamodijat a készilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
|éket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabadlyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Veszély!

Az akkus csavarozé Uzembevétele el6tt okvetle-

nil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akku-csomagot csak a mellékelt
toltékészulékkel tolteni.

2. Csak kifogastalan és megfelel6 csavarobitte-
ket hasznalni.

3. Falakba és falazatokba térténé csavarasoknal
ellendrizze azokat le rejtett aram-, gaz- és
vizvezetékekre.

6. Kezelés

Az akku védve van mélylemertlés elél. Egy inte-
gralt véddkapcsold automatikusan kikapcsolja a
készlléket, ha lemerllt az akku. Ebben az eset-
ben nem forog tovabb a bit-befogadaé.

Utasitas! Ne lizemeltesse tobbet a be-/kikapcso-
16t, ha a védékapcsold lekapcsolta a késziléket.
Ez az akkumulatoron karokhoz vezethet.
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan megadott
haldzati fesziiltség, megegyezik-e a fennallé
halézati feszlltséggel. Csatlakoztasa 6ssze

a toltékabel (8) USB Typ A (8a) csatlakozé
dugaszat a t6ltékészulékkel (7). Dugja be a
toltékészulléket a dugaszold aljzatba és csatla-
koztasa 0ssze a toltékabel (8) USB Typ Micro B
csatlakozé dugaszat (8b) az akkus-csavarozd
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toltécsatlakozasaval (6).

A téltésellen6rzd lampa (5) most pirosan vilagit.
Ez jelzi, hogy az akku téltédik. A téltés befejezése
utan a toltésellenérz6 ldmpa zéldre valt at.

Utalas! A toltési folyamat ideje alatt a fogantyu
valamennyire felmelegedhet, de ez normalis.

Ha az akkuk téltése nem lehetséges, akkor kérjuk
vizsgalja meg,
hogy a haldzati aljzatban van e hal6zati fes-
zliltség
hogy a téltékeészilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku téltése még mindig nem lehetséges,
akkor keérjuk,

a toltékészlléket

és a csavarozot
a vevdszolgaltatasunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megéllapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.2 Forgasiranykapcsolo (3-as kép/poz. 3)

A be-/ki-kapcsol6 feletti tolokapcsoldval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozot. Bal- és jobbmenet kdz6tt lehet vélaszta-
ni. A hajtémd megsérilésének az elekerlléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban kellene
atkapcsolni. Ha a tolokapcsolo kézéphelyzetben
talalhatd, akkor blokkolva van a be/ki-kapcsol6.

6.3 Be-/ki-kapcsolo (3-as kép/poz. 4)

Az akkus-csavarozo bekapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolét. Megallitashoz engedje
ismét el a be- kikapcsolét.

6.4 LED-fény (3-as kép/poz. 2)

Az LED-fény (2) lehetévé teszi kedvezétlen fé-
nyviszonyokndl a csavarodhelyek kivilagitasat. Az
LED fény autématikusa vilagit miutan tizemeltetve
lesz a be-/kikapcsol6 (4).

6.5 Szerszamcsere (4-os kép)
Figyelmeztetés! Az akkus-csavarozén

térténd barmilyen fajta munkanal (mint példaul
szerszamcsere; karbantartas; stb.) a forgasirany-
kapcsolot kdzépallasba tenni.

Dugja a Bit-et (a) a Bit-befogadodba (1).

Az eltavolitashoz huzza a Bit-et (a) ismét ki a Bit-
befogadobdl (1).

6.6 Csavarok:

Legjobb ha éncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul csillagcsavar), amelyek biztos
dolgozast garantalnak. Ugyeljen arra, hogy a
hasznalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a haldzati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt siritett
levegbvel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartando rész.



7.3 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

7.4 Az akku ki- és beszerelése
A készulékét csak kvalifikélt szakszemeé-
lyzet &ltal megjavittatni, és csak eredeti
alkatrészekkel. Ezaltal biztositva lesz, hogy
megmarad az elektromos szerszam biztonsa-
gossaga.
Sérllt akkukat sohasem karban tartani. Az
akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyartd vagy a felhatalmazott vevészolgalati
hely altal kellene elvégeztetni.
Vegye figyelembe az elektromos szerszamra
vonatkozo altalanos biztonsagi utasitasokat,
kildndsen azokat, amelyek az akkuval kapc-
solatosakat.

7.4.1 Az akku eltavolitasa (1-es kép)
Biztositsa, hogy ki van kapcsolva a késztilék.
Allitsa a bal/jobb forgas kapcsolét (3)
kbzépsé allasba.

Nyissa ki a készllék géphazat azaltal, hogy
eltavolitja a készulék géphazanak a csavar-
jait. (lasd az 5-6s képet)

Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg és ne ro-
vidre zarja az akku érintkezgit.

Ovatosan és eréltetés nélkiil valassza le az
akku meglévé csatlakozoit.

Vegye ki az akkut a hazbal.

Ovatosan tavolitsa el a hémérsékletérzékel6t
(c) az akkurol.

Az akku ill. akkukészilék postazasanal vagy
megsemmisitésénél vegye figyelembe, hogy
révidzarlat és tz elkerlléséhez ezek kilon
legyenek mlanyagtasakokban becsomagol-
val

7.4.2 Az akku beszerelése
Helyezze vissza a hdmérsékletérzékelét (c)
ismét fel az uj akkura.
Figyeljen a polaritasral!
Az akku beszerelése az ellenkez6 sorrend-
ben térténik a kiszereléshez.

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A szaéllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolésban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl llnak, mint példaul
fémbdél és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készUlék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkéz6k megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznélat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Bit-betétek/furdk

Hianyzo részek
* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Kivéuvog! - Na t peiwon Tou kivdlvou Tpavpatiopou dapaocte tnv Odnyia xpriong

®

Mpoocoxn)! Na xpnoioroleite wtoaomideq. H enidpaon Tou BopUBou propei va TPOKAAETEL TNV
anwAeLa NG akor|q.

Mpocoxn)! Na popdte oNMwWGSTMOTE MPOCTATEVTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeg Tou dnioupyouvTal
KATA TNV €pYAcia 1) Ta ekodpevsovI{OEVA KOUUATLA, POKAVISLA Kal OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paoNg.

7

Movo yia xprion o€ 0TEYVOUG XWPOUG

=]

KAdon mpooTtaciag Il

-06 -



Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaleiag.
AlaBdaoTe yla To AOY0 aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPOdOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
g Odnyieg xpriong / Ynodeifelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aocpaAeiag.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO €MoVVaNTOUEVO BIBALAPLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBaoTte 0Aeqg TIG utOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEVUNG. € TEPITTWon TapaAeiPewv katd
NV Tpnon Twv urodeiewv acdaAeiag pmopei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAUKATICOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Ynodeigelg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn Tng CUOKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 MNeprypadn] TnNG CUCKEUNG (E1K. 1)
Yrodoxn bit

Aapra

Alakémtng aAAayng aplotepootpodng/
Se€looTpodng Aettoupyiag

AlakéTTNng evepyoroinong/anevepyoroinong
Auyvia eAéyxou dpopTiong

Zuvdeon GopTioNng

dopTlog

KaAwdlo dpéptiong:

© N oA

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g eplypadniq Twv ocupunapadldopevwyv
TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TIEPIMTWON EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOULE VA ATOTAVOEITE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Keévtpo Z€pPLg (Service Center) Tng
eTalpeiag pPag ) oTo Katdotnpa ard To oroio

ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOUI{ovTag TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovue va
TPOCEEETE TOV TivaKa £yyuUnong otoug 6poug
€YYUNoNG 0To TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoi€te N ouokevaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
ATIOHAKPUVTE TA UAIKA GUOKEUATIag
KaBWQ Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / Letadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG To TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
PUAAGETE TN ouoKkevacia av yivetat HExpL TNV
TApodo NG MPoBeTALg TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eival
navidta! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
e TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
katdrnoong kat acougiag!

KatoaBidL ynatapiag
®opTioTng

KaAwdio dpopTiong
NpwTtoTUTEG 08NYiEg XPNIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To katoaidt ynatapiag eivat KATAAANAo yla
Bidwua kat EePidwpa Bdwv.

H pnxavn emrpénetat va xpnouuoromei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon Sev avTamnokpievtal oTo
oKoTIO Yla Tov ortoio ipoopiletal. Ma BAABeS
Tou odeilovtal oe TIapdoLa Xprion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuvetal o
XPMIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO ETIAYYEAUATIKT), BIOTEXVIKN
1 Blounxavikr xpnon. Aev avaiaupdavoupe
€yyunon og TepInmTwon Katd tnv oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia ) oe epyacieq
TIAPOMOLEG |LE AUTEG.
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4. TeXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTNPA: ...c.vereeennee 3,6Vd.c
APIOUOG OTPOPWY PEAAVTL: v 180 min™
Ae€l6oTpodPn-aplotePdOTPODN AETOUPYIa: ... Val
TAoN GOPTIONG UTTATAPIAG: -eeenveeeeeeneeanens 5Vd.c.

TUMOG CUCOWPEUTN:.
BAPOG: 1 e 0,4 kg

Kivsuvog!

Oo6pupog kat Sovioelg

O1 TiéG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwonkav
oUpdwva pe To TipoTuTo EN 62841.

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG L 5 oo 67 dB(A)
ABEBALOTNTAK |, oo 3dB
ZTAOUN NYXNTIKNG LOXVOG Ly cvvveeeieninnns 75 dB(A)
ABEBAOTNTA K s v, 3dB

Na xpnotomnoleite nxonpootaacia.
H enidpaom BopuPou propei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIEQ TAAAVTWOEWV (OUVOAO
Slavuopdtwy TPV KateuBuvoewv) cUpdwva pe
To mipoTuTio EN 62841.

Bidwpa xwpig kpovon
Ekmourm doviicewv ah < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6vnong Kat oL TIHEG eKTIOUTMG BopUou
UETPNONKav BACEL TUTIOTIONMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UItopoUv va XPnoLporondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKIG CUOKEUNG HE Hia
AAAN.

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6vnong Kat oL TIHEG eKTIOUTMG BopUBou
UTTopOoUV VA XPNOLOTIOmBO0UV yid TIpocwpLVr
€KTIUNOM TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeldomnoinon:

H Tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTdA TNV TPAYUATIKY) XPNom NG
NAEKTPIKYIG CUOKEUNG arod tnv avadpepouevn
TIYR, avAAoya PE ToV TPOTIO XPNoNng NG,

1blaitepa amno to €i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MNeplopioTe TNV dnuiovpyia Bopupovu kat TIg
dovnioelg oo eAdaxioro!
Na xpnotuoroleite pdvo CUOKEVEG oE Apoyn
katdotaon.
Na ocuvtnpeite kat va kabapiete TAKTIKA TN
ouKoeun.
Na pocapudleTe 0T CUCKEUT) TOV TPOTIO
epyaociag oag.
Mpooé€te va unv urePOPTWVETE TN
OUOKELN.
AdNoTE TN CUOKEUT VOEXOUEVWG VA
eheyxOei amnod edIko TeXVITN.
Na arevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
NV XPNOLOTIOLETE.

Mpoooxn!
YrnoAemopevol kivéuvol
AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAl
KQAVOVIKNG XP|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAeiov, upicTavral Tavra opiopEVoL
UTtoA€moOpEevol Kivéuvol. Ot akoAovbot
Kivéuvol Umopouv va IapoucLacTouV
avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG Kal TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou:
1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg aTd OKOV.

2. BAd&Beg NG akong, edv dev xpnotuomolBei
KATAAANAN nNxompooTaciag.
3. BAdBeg Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arnod

S0V oElg XepLoU-Bpaxiova, EAV N CUCKEUT
XPNOoTIoN el yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev tpeital katl dev cuvinpeital
owoTa.

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

KivSuvog!

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia Tou katoapLdlov

pratapiag cag va SlaBAceTe OTwodNMoTE AUTEG

TG untodeitelg:

1. Na ¢oprileTe T HOVASA TOU CUCCWPEUTT LE
TO CUUTIAPASISOUEVO HOPTIOTH.

2. Na xpnotyortole Tl HOVO KATAAANAEG
KatoafLooAaueg o Aoy KatdoTaon.
3. 'Otav BIOWVETE 08 E0WTEPLKOUG Kal

eEWTEPIKOUG TOIXOUG Va EAEYXETE YA
evdeXOEVOUG aywYyoUg pEVATOG, agpiou
KaL vepou.
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6. XeLPIONOGQ

6.1 POpTION CUGCWPEUTY (ELK. 2)

O ouoowpeUTNG PooTATEVETAL Ao Babid
ekpOpTIoN. ‘Eva evowpatopgvo cvotnua
aodaAEALS ATIEVEPYOTIOLEL TN CUCKEUY) OE
TIEPITTTWOT KEVOU cUooWPEVTH. H uttodoxr
gpyaAeiou Sev TeploTPEPETAL TIAEOV.

Ynodegn! Mnv xepileote Tov Slakomtn
gvepyortioinong/amnevepyoroinong mAEov, 6Tav
TO oUOTNHA acdaleiag anevepyornoinoe
ouokeun. Auto Ba prmopoloe va TIPOKAAECEL
BAGRN TOU CUGOWPEUTH.

Zuykpivete edv cupdwvei n Tdon mov
avapEPETaL OTNV ETIKETA OTOLXEIWV TNG
OUOKEUNG e TNV TAoM SIKTUOU 0aG. ZUvdEaTe
7o BUoua USB TUmou A (8a) Tou kaAwdiou
PopTIoNg (8) pe Tov dpopTiot (7). BdAte Tov
PopTIoTr oTNV TIPIda KalL CUVSECTE TO BuUoua
USB tUmou Micro B (8b) Tou kaAwdiou pdptiong
(8) pe TNV oLVdeoN yia PopTIon (6) Tou PLOWTM
uratapiag.

H Aaura eAéyxou ¢poptiong (5) avdapel Twpa ue
KOKKIVO dwG. AUTO Onpaivel Tiwg n puratapia
doptidetal. Metd n PpopTion N Adura eAEyxou
avapel Pe mpactvo pwg.

Ynodegn! Katda t Sidpkela Tng poptiong
uropei va {eotabei Aiyo 1 xelpoAafr), mpdypa
PUCLONOYIKO.

Eav Sev eival duvatr n ¢opTion g pnartapiag,
TIAPAKAAOUE va EAEYEETE
€Av umapxet Téon otnv mpida.
€Av urtapxel agoyn enaogr) oTiq EMAPES
$opTIoNG TNG povadag GopTIoNG.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTN), TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE
TO GOPTIOTN
Kal To katoaBidt
OTO TUAMA pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) arnooToAN va ETILKOIVWVI|CETE HE
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG MEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA TIWANGEWYV, OTIOU ayopAcate
Tr GUOKEU).

Kata tnv anooTtoAn 1] anéppiyn pnarapiwv
1] GUOKEVWV unarapiag mpooeETe va
MTTOUV XWPLOTA OE TAACTIKEG GAKOUAEG
woTe va anodeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
nupkayia!

Ma peyain didpkela {wng TG povadag Tou
OUOCWPEUTT], GPOVTIOTE yla TNV EyKalpn
enavadopTion TNG HOVASa TOU CUCCWPEUTH.
AUTO eival oTIWoSNTIOTE AMapaitnTo 6TV
SlaMIOTWOETE TIWG MELWVETAL 1) Artddoon.
Moté pnv ekpopTifeTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr. AuTo Ba gixe oav GuVETELa ia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTy)!

6.2 AlakOmNg Katevbuvong MePLOTPOPIIq
(E. 3/ap. 3)
Me T0 oupTO SLAKOTTTN TTAVWATTO TO SLAKOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UTTOPEITE VA
pubpioeTe TV kaTEVOUVOT TOU KAToARLSL0U
pratapiag kat va 1o aopaiioete Katd abEANTNG
ekkivnong. Mmnopeite va erAéEete petagl
Se€looTPOdPNG Kal aploTePOOTPOPNG Kivnong.
Mpog amoduyr| BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTHATWY,
N aAAayr] TAXUTHTWV va yivetatl pévo otnv
akivnTotoinon. Edv o ouptdg Slakomtng
Bpioketal oTn péon, €XeL UITAOKAPLOTEL O
SlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG.

6.3 Alakomng evepyomnoinong/
anevepyomoinong (Ew. 3/ap. 4)

MigoTe yla Tnv evepyortoinon Tou katoaBisiov

pratapiag Tov Slakomtn evepyornoinong/

artevepyortoinong. Na va otapamoete, adriote

TIAAL EAeVBEPO TO SLAKOTITN evepyoTtoinong/

arevepyoroinong.

6.4 ®wg LED (ek. 3/ap. 2)

To pwg LED (2) kavel duvato 1o dwTiopd To
onpeiou BOWHATOG 0 OXL EUVOIKEG GUVONKEG
PWTIOUOV.

To dpwg LED avapel autoparta oA
evepyoronOei o diakomtng ON/OFF (4).

6.5 AAAayn epyaAeiwv (1K. 4)
Mpoeidomoinon! e 6Aeg TIG epyaocieg (T.X.
aAAayn epyaAeiou, ouvIrpnon KAL) aAAayn
€PYAAEiWV, CUVTAPNOT KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO
katoaBidl pe pratapia va BAeTe TO SLOKOTITN
aAAayng katevbuvong otn peoaia Bgon.

BdAte to bit (a) otnv urtodoxr yia bit (1).

Ma v adaipeon Tou Tpapn&te to bit (a) EEw
arno v vrodoxn (1).
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6.6 Bideg:

Na xpnolporoleite kaAutepa Bideg e
AUTOKEVTPAPLIoUA (TT. X. OTAUPOPLOES) TIOU
efaodpaAifouv aodaAn epyacia. Na pooexete
va CUPPWVEL TO XPNOLLOTIOOUHEVO bit kat n Bida
WG TIPOG TO OXMA KAl TO PEYEDOG.

7. Ka®apioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivsuvog!
Mpwv ané dAeqg TG epyacieg TomoBETNONG va
Byalete 10 Pig amd v Tpida

7.1 Kabapiopog
Na kpatdre 600 110 EAeVUBEP ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTIILETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEICUEVO A€PA OE XAUNAT Ttieo.
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN ouoKeun
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion.
Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako carouvt. Mn
Xpnoluoroleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouv TV
empdavela g cuokeung. Npooé€te va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd v rapayyeAia avTtaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €EAG:

TUT0G TNG CUOKEUNG

ApBLOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplBu6G AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

7.4 Adaipeon kal TomoBETNON TNG
pmarapiag
H emiokeun) Tou NAeKTPIKOU 0ag epyaAeiou
va ekteAeital povo anod eEelSIKEVIEVO
TIPOCWTTIKO KaL VA XPNOLLOTIOOUVTAL LOVO
yvriola avtaAlaktikd. ‘Etol e§aodalifetain
aodAAELD TOU NAEKTPLKOU 0AG EPYAAEIOU.

Moté un ouvtnpeite KATECTPAUUEVES
pratapieg. OAeg oL GUVINPENOEIG UMATAPLLV
TIPETEL VA EKTEAOUVTAL HOVO ATIO TOV
Kataokevaotn iy and e€ouclodotnueva
ouvepyeia eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Tnpeital Tiq yevikég 0dnyieq aopaieiag yla
TO NAekTpIkd epyaleio oag, 15iwg urtodeifelg
ol oTtoieg oxetidovTal pe Tn pratapia.

7.4.1 Adaipeon g ynarapiag (€ik. 1,5,6)
BeBawwbeite 6T n cuokeu gival
ATIEVEPYOTIONUEVN.

TomoBetoTe TOV SLIAKOTITN AAAQYNG
Katevbuvong aploTepd/de€Ld (3) otn peoaia
0¢on

Avoite To TIEPIBANKA TNG CUCKELNG,
adapwvtag TIg Bideg mepIPAatog (b).
(BAéme k. 5)

MNpooé€te va unv ayyi&ete 1
BPaXUKUKAWOETE TIG EMADEG TIG Pratapiag.
ATIOGUVSEDTE TIPOCEKTIKA KAl XWPIG va
QOKNOETE SUVAUN TIG UTIAPXOUOEG CUVOETELG
g pnatapiag.

Adaipéote Tn pnatapia and To mepiPAnua.
Adalp€aTe POOEKTIKA TOV AloONTTpa
Beppokpaciag (c) anod tn pnarapia.

Katd Vv anooToAn 1} anéppuymn Urnatapiwyv
1) CUOKELVWV Uriatapiag PooeETe va Prmouv
XWPLOTA O€ TTAAOTIKEG OOKOUAEG WOTE VA
aropeuxBei BpaxUKVKAWA Kat TTupkaytd!

7.4.2 Eykatdotaon tng prarapiag
Enavatonobetiote Tov aedntrpa
Beppokpaciag (c) oTnVv Kavoupyla Uratapia.
MNpooé€te TNV oAkdTNTA!

H gykatdotaon tng urnatapiag ekTeAeital
Je TNV avtioTpodn oelpd amno tnv
ArEeyKaTaoTaon.

8. AlaBeon ota amoppippata Kat
EMAvaypnoioToinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aroduyn NV Katd tn petagpopd Autrn
OUOKEUAOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnoiuoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§aptrpatda g
aroteAouvTal ano Slapopa VAKA, OTiwG TT.X.
METAAAO KOl TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

n andppudn EAATTWHATIKWY CUCKEVWY 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppun ivat

n apdadoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
HETAXEPIONEVWY cuokeuwV. Eav dev yvwpilete



oV BpioKeTAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

9. ®VAagN

Na diatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikn Bepupokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUN TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

Anéoupon
_ Li-lon

Ta nAekTpika epyaAeia, oL pratapieg, Ta
€EapTNATA KAL Ol CUOKEUAOIEG TIPETIEL VA
AVOKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TepBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTpIKA EpyaAeia Kal TG
Uratapieg oTa arnoppippaTa Tou oTitiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

Zupdwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/
EE oxeTIkd Pe TIG TTIAALEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG KAl TN HETAPOPA TNG
odnyiag autng oe €BVIKO dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA EpyaAeia Katl cupdwva Pe tnv
Eupwraikr) odnyia 2006/66/EK oL xaAaopéveg
1} XPTOLUOTIOMMEVEG UITATAPIEG TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWBOOUV
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON PN EVOESELYIEVNG ATIOCUPONG Ol
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCSIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UropoUv va €xouv emiBAAPEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal TNV avBpwrivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG popd1q
avanapaywyn g TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEpovTal oTa TIpoidvTa,
KON KAl AroCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntn ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV



Evnuépwon yia to c€pPig

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTaL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyaldovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata* Yrtodoxr) Tpumaviol, ZUCCWPEUTNG
AvaAwotua uAikd/avaAwotua Turuata’ Murteg bit yia epyaleia, Tpurtavia

EAAeipelg
* 5ev ouUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 € TePIMTWOoN EAATTWHATWY 1} CPAAUATWY 00 TIAPAKAAOULE VA SNAWGCTE TNV TEPITITWOT) OTO VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooé€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kat anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?

Mnmnwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAetToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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&

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instru¢des

®

Cuidado! Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

Cuidado! Use 6culos de proteccao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hagos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

{7

Para utilizagéo apenas em espacgos secos

=]

Classe de protecgéo Il
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instru¢des de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instru¢oes de seguranca,
indicagées, ilustrag6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indica¢6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Encaixe para bits

2. Lampada

3. Comutador de rotagéo para a esquerda/direita
4. Interruptor para ligar/desligar

5. Lampada de controlo da carga

6. Ligacéo de carga

7. Carregador

8. Cabo de carga

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.
Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto
Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.
Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Aparafusadora sem fio
Carregador

Cabo de carga

Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Utilizacao adequada

A serra circular manual destina-se a serrar em
linha recta em madeira, em materiais similares a
madeira e em plasticos.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencdo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentago de tensdo do motor: ......... 3,6Vd.c.
Rotagbes em vazio: ..........ccccceeeiiicins 180 r.p.m.
Rotacéo reversivel direita/esquerda: ...sim
Tenséo de carga do acumulador: ............. 5Vd.c.
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Corrente de carga do acumulador: .......... 500 mA

Tenséao de rede do carregador: ...........cccceeeueeeeen.
........................................... 100-240 V ~ 50-60 Hz

Tempo de carga: .......ccceeceeereeiieesiieieeenn 3-5h
Capacidade do acumulador: ..................... 1,5 Ah
Tipo de acumulador: .........ccoeceeeeieireeieeeeenes Litio
PESO: e 0,4 kg
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica LpA ................
Incerteza KpA .....

Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K, .oooovvveieiiieiiccc

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcgbes) apurados de acordo com a EN 62841.

Aparafusar sem choques
Valor de emissao de vibragéo ah < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragdo e os valores de
emisséo de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragdo e os valores de
emisséo de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibragao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
Nao sobrecarregue o aparelho.

Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢éo para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Perigo!

Leia impreterivelmente estas indica¢des antes de

colocar o martelo perfurador sem fio em funcio-

namento:

1. Carregue o pack de acumuladores apenas
com o carregador fornecido.

2. Utilize somente pontas aparafusadoras ade-
quadas e em perfeito estado.

3. Ao aparafusar em paredes e muros, verifique
se existem linhas eléctricas, canos de gas e
de agua.

6. Operacao

6.1 Carregar o acumulador (fig. 2)

O acumulador esta protegido contra descarga
total. Um sistema de protecc¢éo integrado desli-
ga o aparelho automaticamente, sempre que o
acumulador estiver descarregado. Neste caso, o
encaixe para bits deixa de rodar.

Nota! Quando o circuito de protecéo tiver des-
ligado o aparelho, ndo acione mais o interruptor
para ligar/desligar. Tal pode causar danos no
acumulador.
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Verifique se a tensdo de rede indicada na placa
de caracteristicas corresponde a tenséo de rede
existente. Ligue a ficha USB modelo A (8a) do
cabo de carga (8) ao carregador (7). Ligue o
carregador a tomada e a conecte a ficha USB
modelo micro B (8b) do cabo do carregador (8) a
ligacéo de carga (6) da aparafusadora sem fio.

A ldmpada de controlo da carga (5) acende-se
agora a vermelho. Isto indica que o acumulador
estd a ser carregado. Quando o carregamento
estiver completo, a lAmpada de controlo da carga
muda para a luz verde.

Aviso! Durante o carregamento € normal que o
punho aqueca ligeiramente.

Se o acumulador n&o carregar, verifique
se existe tensdo de rede na tomada
ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento do carregador.

Se mesmo assim ndo conseguir proceder ao
carregamento do acumulador, pedimos-lhe que
envie

o carregador

e a aparafusadora
para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6.2 Comutador do sentido de rotacao

(figura 3/pos. 3)
Com o interruptor corredigo por cima do interrup-
tor para ligar/desligar pode ajustar o sentido de
rotacéo da aparafusadora sem fio e protegé-la
contra ligagdes inadvertidas. Pode optar entre ro-
tacdo para a esquerda e para a direita. O sentido
de rotacdo so deve ser comutado com a ferra-
menta parada a fim de evitar danos na engre-

nagem. Se o interruptor corredico se encontrar na
posicéo central, o interruptor para ligar/desligar
esta bloqueado.

6.3 Interruptor para ligar/desligar

(figura 3/pos. 4)
Para ligar a aparafusadora sem fios, prima o
interruptor para ligar/desligar. Para parar, solte
novamente o interruptor para ligar/desligar.

6.4 Luz LED (figura 3/pos. 2)

Aluz LED (2) permite manter iluminado o local de
aparafusamento se a luminosidade for fraca. A
luz LED acende-se automaticamente assim que
for acionado o interruptor para ligar/desligar (4).

6.5 Substituicao do acessdrio (figura 4)
Atencgao! Sempre que efectuar trabalhos na apar-
afusadora sem fio (p. ex. substituicdo do acessor-
io; manutencéao; etc.), deve colocar o comutador
do sentido de rotagéo na posic¢éo central.
Introduza o bit (a) no encaixe para bits (1).

Para remover o bit (a) retire-o novamente do en-
caixe para bits (1).

6.6 Aparafusar:

Utilize, de preferéncia, parafusos com centragem
automatica (p. ex. fenda em cruz), que garantem
um trabalho seguro. Certifique-se de que o bit
utilizado e o parafuso coincidem em forma e
tamanho.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagao.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
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Certifiqgue-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d4gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necesséria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

7.4 Remocdo e colocacao da bateria
A sua ferramenta elétrica devera ser repara-
da apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes originais.
Dessa forma, é garantida a seguranc¢a da
ferramenta elétrica.
Nunca faga a manutencéo de baterias dani-
ficadas. Todos os trabalhos de manuteng¢éo
das baterias devem ser efetuados apenas
pelo fabricante ou por postos de assisténcia
técnica autorizados.
Respeite as instru¢des de seguranca gerais
para a ferramenta elétrica, especialmente as
notas relativas a bateria.

7.4.1 Remocao da bateria (figura 1,5,6)
Certifiqgue-se de que o aparelho esta desli-
gado.

Coloque o comutador para rotagao reversivel
direita/esquerda (3) na posicéo central

Abra a caixa do aparelho removendo os para-
fusos da caixa (b). (ver figura 5)

Preste atencao para néo tocar nos contactos
da bateria nem os ligar em ponte.

Remova as ligagbes de encaixe existentes
com cuidado da bateria sem aplicar forga.
Remova a bateria da caixa.

Remova cuidadosamente o sensor de tempe-
ratura (c) da bateria.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

7.4.2 Colocacao da bateria
Instale o sensor de temperatura (c) na nova
bateria.
Prestar atencéo a polaridade!
A colocacéo da bateria é realizada na se-
quéncia inversa a remocao.

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

-107 -



Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislacao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bucha, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit/Brocas

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

7

Samo za uporabu u suhim prostorijama

=]

Klasa zastite Il
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Prihvatnik nastavka izvija¢a

2. Zaruljica

3. Preklopnik za lijevi/desni smjer vrtnje
4. Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
5. Kontrolna Zaruljica punjenja

6. Priklju¢ak za punjenje

7. Punjac

8. Kabel punja¢a

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski izvija¢

Punja¢

Kabel punjac¢a

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski odvija¢ prikladan je za uvrtanje i
otpustanje vijaka.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora.................. 3,6Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu:

Desni-lijevi smjer vrtnje: .......coooceeiiiiiniiieeens da
Napon punjenja akumulatora:.................... 5Vd.c
Struja punjenja akumulatora..................... 500 mA
Mrezni napon punjaca........ 100-240V ~ 50-60 Hz
Vrijeme punjenja: .......ccoccoeervieeenineeeneenn. 3-5 sata
Kapacitet baterije..........cccoceevieiieciiciieene 1,5 Ah
Tip akumulatora: ........ccceeeeereeeneeeieeneceeene Liion
TEZINA: .uvveiee et 0,4 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.



Razina zvuénog tlaka LpA ....................... 67 dB(A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, ... .75 dB(A)
Nesigurnost K, «ovvvevevnininiiiiiccin 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Opasnost!

Prije kori$tenja akumulatorskog odvijaa obavez-

no procitajte ove napomene:

1. Punite akumulator samo prilozenim
punjac¢om.

2. Koristite samo besprijekorne i prikladne nas-
tavke za odvijac.

3. Prilikom uvrtanja vijaka u zidove prethodno
provjerite ima li u njima skrivenih strujnih kab-
lova ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2)

Akumulator je zasticen od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski isklju€uje uredaj. U tom slu¢aju
prihvatnik nastavka viSe se ne okrece.

Napomena! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,
vise nemojte pritiskati sklopku za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje. To mozZe uzrokovati ostecenje aku-
mulatora.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em mreZznom naponu.
Spojite USB utikag tip A (8a) kabla punjacéa (8) s
punjac¢em (7). Punjag utaknite u uti¢nicu i spojite
USB utika¢ tip Micro B (8b) kabla punjaca (8)

s pripadajucim priklju¢kom (6) akumulatorskog
izvijaca.

Kontrolna zaruljica punjenja (5) svjetli samo cr-
veno. To je signal da se akumulator puni. Nakon
zavrSetka punjenja, kontrolna Zaruljica pocinje
svijetliti zeleno.

Napomena! Tijekom punjenja ru¢ka se moze
malo zagrijati, 8to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite
ima li u uti€nici napona
jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punjac

i odvija¢
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.



Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6.2 Sklopka za smijer vrtnje (slika 3/poz. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljugivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvija¢a i osigurati ga od
nezeljenog uklju¢ivanja. Mozete odabrati lijevi
ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje
prijenosnika, smjer vrtnje treba mijenjati samo
kad uredaj miruje. Ako se klizna sklopka nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sli-
ka 3/poz. 4)

Da biste ukljugili baterijski odvija¢, pritisnite sklop-

ku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Da biste ga zaus-

tavili, pustite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuivanje.

6.4 LED svjetlo (slika 3/poz. 2)

LED svjetlo (2) omogucava osvijetljenje mjesta na
koje se uvréu vijci kod nepovoljne rasvjete. LED
svjetlo automatski se upali &im se pritisne sklopka
za ukljugivanje/iskljucivanje (4).

6.5 Zamjena alata (slika 4)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamjena ala-
ta, odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklop-
ku za smijer vrtnje stavite u srednji polozaj.
Utaknite nastavak odvija¢a (a) u njegov prihvatnik
(1). Da biste uklonili nastavak (a) izvadite ga iz
drzacga (1).

6.6 Vijci:

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. krizni vijak) koji omogucuju siguran rad. Pri-
pazite na to da koristeni nastavak svojim oblikom i
veli¢inom odgovara vijku.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o¢istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Eistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narugivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

7.4 Demontiranje i montiranje akumulatora
Svoj uredaj predajte na popravak iskljuc¢ivo
kvalificiranom struénom osoblju uz uporabu
originalnih rezervnih dijelova. Na taj se nacin
odrzava sigurnost elektri¢nog alata.

Nikad ne skladistite oSte¢ene akumulatore.
Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.
Pridrzavajte se Op¢ih sigurnosnih napomena
za elektri¢ni alat, osobito napomena vezanih
za akumulator.

7.4.1 Uklanjanje akumulatora (slika 1,5,6)
Uvijerite se da je uredaj iskljucen.
Sklopku lijevi/desni smjer vrtnje (3) namjestite
u srednji polozaj
Uklonite vijke za kuciste (b) i otvorite kuciste
uredaja. (vidi sliku 5)

-113-



Vodite rauna o tome da ne dodirnete ili pre-
mostite kontakte akumulatora.

Oprezno i bez primjene sile odvojite
postojeée uti¢ne spojeve akumulatora.
Izvadite akumulator iz kuéista.

Oprezno uklonite senzor temperature (c) s
akumulatora.

Pri slanju ili zbrinjavanju akumulatora odnos-
no akumulatorskog uredaja vodite raéuna

o tome da budu pojedinaéno zapakirani u
plasti¢ne vrecice kako bi se izbjegli kratki spoj
i pozar!

7.4.2 Ugradnja akumulatora
Pri¢vrstite senzor temperature (c) na novi
akumulator.
Vodite racuna o polaritetu!
Ugradnja akumulatora izvodi se redoslijedom
obrnutim od demontaze.

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

7

Namenjen samo za kori§¢enje u suvim prostorijama

=]

Klasa zastite Il
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

. Prihvatag nastavka odvijaca

. Sijalica

. Preklopnik za levi/desni smer vrtnje

. Prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje
. Kontrolna sijalica punjenja

. Priklju¢ak za punjenje

.Punja¢

. Kabl punja¢a

oONO G~ WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski odvija¢

Punja¢

Kabl punjaéa

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Baterijski odvija¢ podesan je za uvrtanje i
otpustanje zavrtanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora.................. 3,6Vd.c.

Napon punjenja baterije:

Struja punjenja baterije: .........cccoeeeenen. 500 mA
Mrezni napon punjaca........ 100-240V ~ 50-60 Hz
Vreme punjenja:.......cccceecveeeecreeennneeesnnes 3-5 Casa
Kapacitet baterije..........cccoceevieiieciiciieene 1,5 Ah
Tip baterije:.....coceeviiiieeeeen Li jonska
TEZINA: .uvveiee et 0,4 kg



Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 67 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooveveveieniiiici 75 dB(A)
Nesigurnost K, «ovvvevenniniiniiiiiicci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Uvrtanje bez udarca
Vrednost emisije vibracija ah = 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori$c¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecuijte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste
propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:
1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Opasnost!

Prije kori§¢enja baterijskog odvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite baterije samo prilozenim punjagem.

2. Koristite samo besprekorne i odgovarajucée
nastavke za odvija¢.

3. Priuvrtanju zavrtanja u zidove prethodno
proverite da li u njima ima sakrivenih strujnih
kablova ili cevi za gas i vodovodnih cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterija (sl. 2)

Baterija je zasti¢ena od potpunog praznjenja. Kad
je baterija prazna, integrirani zastitni sklop auto-
matski iskljuuje uredaj. U tom slu€aju prihvatnik
nastavka vise se ne obrce.

Napomena! Kada zastitni sklop iskljuci

uredaj, vise nemojte da pritiskate prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze da uzrokuje
oStecenje akumulatora.

Uporedite da li napon naveden na tablici s ozna-
kom tipa odgovara postoje¢em mreznom naponu.
Spojite USB utikag tip A (8a) kabla punjaca (8) s
punjac¢em (7). Punja¢ utaknite u uti¢nicu i spojite
USB utika¢ tip Micro B (8b) kabla punjaca (8) s
odgovarajuéim priklju¢kom (6) akumulatorskog
odvijaca.

Kontrolna sijalica punjenja (5) svetli samo cr-
veno. On signalizuje da se baterija puni. Nakon
zavrSetka punjenja, kontrolna sijalica po€inje da
svetli zeleno.

Napomena! Tokom punjenja ru¢ka moze malo da
se zagreje, ali to je normalno.

Ako punjenje baterija ne bi bilo moguce, proverite
da li u utiénici postoji napon
da li su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.



Ako punjenje baterija i dalje ne bi bilo moguce,
molimo vas da

uredaj za punjenje

i odvija¢
posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
ée uzrokovati kvar akumulatoral!

6.2 Prekidac za smer vrtnje (slika 3/poz. 3)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje baterijskog odvija¢a i obezbedite ga
od nezeljenog ukljuéivanja. MozZete da izaberete
levi ili desni smer vrtnje. Da biste izbegli oStecenje
prenosnika, smer vrinje treba da se menja samo
kad uredaj miruje. Ako se klizni prekida¢ nalazi

u srednjem poloZaju, prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje je blokiran.

6.3 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 3/poz. 4)

Da biste ukljucili baterijski odvijag, pritisnite

prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje. Da biste

ga zaustavili, pustite prekida¢ za ukljucivanje/

isklju¢ivanje.

6.4 LED svetlo (slika 3/poz. 2)

LED svetlo (2) omogucuje osvetljenje mesta na
koje se uvréu zavrtnji kod nepovoljne rasvete.
LED svetlo se automatski upali &im se pritisne
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

6.5 Zamena alata (slika 4)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu prekida¢
za smer vrtnje stavite u srednji polozaj.

Umetnite nastavak odvija¢a (a) u njegov prihvat-
nik (1). Da biste odstranili nastavak (a) izvadite ga
izdrzaca (1).

6.6 Zavrtniji:

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentri-
ranjem (npr. unakrsni zavrtanj) koji omogucuju
bezbedan rad. Pazite na to da koriSéeni nastavak
svojim oblikom i veli€inom odgovara zavrtnju.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

7.4 Vadenje i ugradnja akumulatora
Popravku elektriénog alata prepustite
iskljucivo kvalifikovanom struénom osoblju
uz koriséenije originalnih rezervnih delova.
Time se garantuje odrzavanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
Nikad ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore.
Sve radove na odrzavanju akumulatora smeju
da obavljaju isklju€ivo proizvodag ili oviaséeni
servisni centri.
Pridrzavajte se opstih bezbednosnih napo-
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mena za elektriéni alat, a naro¢ito napomena
koje se odnose na akumulator.

7.4.1 Uklanjanje akumulatora (slika 1,5,6)
Uverite se da je uredaj iskljucen.
Postavite preklopnik za smer obrtanja levo/
desno (3) u srednji polozaj
Otvorite kuciste uredaja tako sto éete ukloniti
zavrtnje kucista (b). (vidi sliku 5)
Vodite ra€una da ne dodirnete niti kratko spo-
jite kontakte akumulatora.
Pazljivo i bez primene sile razdvojite
postojeée uti¢ne spojeve akumulatora.
Izvadite akumulator iz kuéista.
Pazljivo odvojite senzor temperature (c) od
akumulatora.
Prilikom slanja ili odlaganja u otpad akumula-
tora, odnosno akumulatorskih uredaja, vodite
racuna o tome da ih pojedina¢no zapakujete
u plasti¢ne kese kako bi se spredili kratki spoj
i pozar!

7.4.2 Ugradnja akumulatora
Ponovo postavite senzor temperature (c) na
novi akumulator.
Vodite racuna o polaritetu!
Ugradnja akumulatora obavlja se obrnutim
redosledom u odnosu na vadenje.

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

-121-



Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriéne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda olusan glrilti isitme kaybina yol agabilir.

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gbzlere zarar verebilir.

7

Sadece kuru mekanlarda kullanim igin uygundur

=]

Koruma sinifi |l
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is guvenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin ac¢iklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
Uc yuvasi

Lamba

Sol/Sag degistirme salteri
Acik/Kapali salteri

Sarj kontrol lambasi

Sarj baglantis

Sarj cihazi

Sarj kablosu

ONO>GO AN~

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
GrlnG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

Garanti sUresi doluncaya kadar mimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKkUlG vidalama

Sarj cihaz

Sarj kablosu

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkulU vidalama makinesi civatalar takma ve sék-
me igleminde kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanicy/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi:.............ccc....... 3,6Vd.c
Rélanti deviri:........coceecieiiiiiiniee 180 dev/dak
Sola ve saga donme: .........ccccveveevereeieenneenn. evet
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Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustur.

Ses basing seviyesilL , ... .67 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gUg seviyesi Ly, ..cocooveeeiiiiiniienns 75 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
Kulaklik takin.

Gurult isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna goére dlgulmustur.

Darbesiz vidalama
Titresim emisyon degeri ah < 2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctimis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve dzellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizall olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize agir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglk hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Tehlike!

Akl vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka

asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Aklyu sadece sevk edilmis olan sarj cihazi ile
sarj edin.

2. Sadece mikemmel durumdaki tornavida
uclarini kullanin.

3. Duvarlarda civata sikarken, duvar igindeki
gizli elektrik, gaz ve su borularini kontrol edin.

6. Kullanma

6.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil2)

Aku derin desarj olmaya kargi korunmustur.
Entegre koruma devresi akllyu, desarj oldugunda
otomatik olarak kapatir. Bu durumda ug yuvasi
(mandren) dénmez.

Uyari! Koruma devresi aleti kapattiginda artik
Acik/Kapall salterine basmayin. Aksi taktirde akii
hasar gérebilir.

Tip etiketi izerinde belirtilen gerilim degerinin,
mevcut elektrik sebekesi gerilim degeri ile ayni
olup olmadigini kontrol edin. Sarj kablosunun (8)
USB soketini Tip A (8a) sarj cihazina (7) takin.
Sarj cihazinin figini prize takin ve sarj kablo-
sunun (8) USB soketini Tip Micro B (8b) akull
vidalamanin sarj baglantisi (6) ile birlestirin.

Bu durumda kirmizi sarj kontrol lambasi (5)
yanacaktir. Bu lamba akiiniin sarj edilmekte
oldugunu gosterir. Sarj islemi tamamlandiktan
sonra sarj kontrol lambasi yesil renge dénecektir.



Not! Sarj islemi esnasinda aletin sapi biraz
1sinabilir, bu normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin
Prizde elektrik olup olmadig.
Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi ve sarj cihazinin mevcut olup
olmadigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

sarj cihazini

ve akulli vidalamayi
Musteri Hizmetleri bélimUmiize géndermenizi
rica ederiz.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun dmurlii olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tGfleme makinesinin guciniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6.2 D6nme yonii salteri (Sekil 3/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin lzerindeki itmeli salter ile,
akulu vidalama makinesinin dénme yéniini ayar-
layabilir ve akilu vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yénini ayarlamak mimkandr.
Digli kutusuna zarar verilmesini énlemek igin dén-
me ydnl ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmusgtur.

6.3 Acik/Kapal salteri (Sekil 3/Pos. 4)

Akulu vidalama makinesini ¢alistirmak igin Agik/
Kapali salterine basin. Makineyi durdurmak igin
salteri birakin.

6.4 LED 15191 (Sekil 3/Poz. 2)

LED 15131 (2), vidalanacak ortamin yeterli derece-
de aydinlik olmadiginda aydinlatiimasini mimkun
kilar. Agik/Kapali salterine (4) basildigi anda LED
181g1 yanar.

6.5 Takim degistirme (Sekil 4)

ikaz! Akilii vidalama makinesi izerinde
yapacaginiz tim ¢aligsmalarda (6rnegin takim
degistirme; Bakim; vs.) dénme ydnu salterini orta
pozisyona ayarlayiniz.

Ucu (a) ug yuvasina (mandren) (1) takin.

Ucu (a) sékmek icin u¢ yuvasindan (mandren) (1)
cekerek gikarin.

6.6 Civata sikma:

Emniyetli calismayi saglayan kendinden mer-
kezlemeli (6rnegdin yildiz vs.) civatalari kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
blyuklugline uygun olmasina dikkat edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken bagka bir
parc¢a yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Grun numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.



7.4 Akiiyii s6kme ve takma
Cihaziniz1 yalnizca kalifiye uzman personel ve
orijinal yedek parcalarla onarin. Béylece elek-
trikli aletin igletim guvenligi korunur.
Hasarl akuleri asla bakimdan gegirmeyin.
Akulerin tim bakim iglemleri yalnizca tre-
tici veya yetkili servis merkezleri tarafindan
yapilimaldir.
Elektrikli aletle ilgili Genel Glvenlik
Talimatlarina, 6zellikle de akuyle ilgili talimat-
lara uyun.

7.4.1 Akinin sokiilmesi (Sekil 1,5,6)
Elektrikli aletin kapali oldugundan emin olun.
Sol/Sag degistirme salterini (3) orta konuma
getirin
Govde vidalarini (b) s6kerek aletin gévdesini
acin. (bakiniz Sekil 5)

AkUnin kontaklarina dokunmamaya veya
bunlari birbirine temas ettirmemeye dikkat
edin.

AkUnln mevcut konektdr baglantilarini dikkatli
bir sekilde ve zorlamadan ayirin.

Akulyu aletin gévdesinden sokin.

Sicaklik sensoruni (c) akiiden dikkatlice
cikarin.

AKU veya akulu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olugmasini dnlemek i¢in ayr plastik torba igi-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!

7.4.2 Akiiniin montaiji

Sicaklik sens6rini (c) yeni aklye tekrar takin.

Kutup baslarina dikkat edin!
Akunun takilmasi sékme igleminin ters
sirastyla gergeklesir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsl korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ Mandren, Akl
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Vidalama/matkap uglari
Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

© Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (anza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA onacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuum

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMTbl Cyxa. Bo3aeicTBuye LWymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

OcTopokHo! Ucnonb3yinTe 3awMTHbIE OYKU. Bo3HKWKaowWwme Bo BpeMA paboTbl UCKPbI UAn

BbIAENAOLMECA U3 YCTPOMUCTBA 06/IOMKM, OMNUIIKK U Nbl/ib MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3pEeHUS.

TonbKo ANA NCNONIb30BaHUA B CyXUX NOMeELLEeHUAX

Knacc sawuTbi Il
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobnogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTM 4N1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBM 1 NpeaoTBpaTuTh yulep6b. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAA,EHHOM MecTe A5 TOro, 4To6bl UMETL
HEeo6XoAMMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 47151 NONIb30BaHKSA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI UK MPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCO6/IAEHNA YKa3aHUH

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHud nNo TeXxHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYIOLME YKAa3aHWA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUAMM,
W306pareHUAMU U TEXHUHECKUMHN
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K AaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnopeHve yKasaHui,
CoflepalLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHUIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKUUKU AN
Ucnonb3oBaHUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 OnucaHue ycTpoiictsa (puc. 1)

1. MpremMHUK Hacagkm

2. Jlamna

3. MNepekntoyarenb BpalLeH1sa BNeBO-BNPaso
4. MepeKntoyatesb «BKIYEHO-BbIKIOYEHO»
5. Jlamna KoHTponsA 3apsaga

6. MoagkntoyeHue 3apsga

7. 3apsagHoe yCTpoUCcTBO

8. 3apagHbii Kabenb

2.2 CocTaB KOMIMJIEKTa YCTPOMUCTBaA
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AeNNA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NoCTaBKM.
Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEHTP
WM MarasuH, B KOTOPOM Bbl npruobpenu
YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn
paboyuumx AHeM nocne NPUobpeTEHUs U3aenus,
npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHneM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaLmein o CepBUCHOM 06CYyHUBAHWUM.
OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepual, a Takme
npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHUW M TPAHCTNIOPTUPOBKE (Mpur
Hannymm).
MpoBepbTe KOMNJIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAANIERHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTe/bCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMUCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
n/ieHKamMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4yaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNoOTUTb MU MOrMGHYTH OT YAYLWbA!

AKKYMYNATOPHbIA BUHTOBEPT
3apagHoe ycTpoMCcTBO

3apsaHbiv kabenb

OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
SKCcnayaTauuum

YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

[JvckoBan pyyHas nnna npegHasHaveHa s
OCYLLECTBEHUA NPAMbIX MPOMWIOB B NpeaMeTax
13 fepeBsa, U3 NoAo6HbIX AEPEBy MaTepUasios v
M3 niacTMaccsl.

PaspeluaeTcs cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOSIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/inyaroLLeecs 0T 3TOro UCMoIb30BaHWE
CUMTaEeTCs He COOTBETCTBYHOLMM
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npegHasHa4yeHuto. 3a Bce BO3HMKLLWE B
pesynbTarte TaKoro MCrob3oBaHus yuep6 nam
TpaBMbl no6oro Bnaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa An1a UCnonb30BaHUA

MX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
MHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061acTy, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4YecHUe AaHHbIe

BpalleHne BNEBO-BMPABO:........cceervereeerereeennes aa
HanpseHune akkymynartopa: ....... 5 B nocT. ToKa
TOK 3apAfa aKKYMYNATOPA: .....vveerureeernnes 300 MA

HanpsmeHve ceTv 3apagHoro agantepa: ...........
........................................... 100-240 B ~ 50-60 I'yy

BpemaA 3apAgKU: ......eeeeeeeeieee e 3-5 yacos
EMKOCTb aKKYMYNATOPA. ....cveeveieeeeiene 1,5Ay
Tvn akKymynAaTopa: JIMTUEBBINA MOHHBIN
BEC: o 0,4 Kkr

OnacHocTb!

LWymbl M BUGpaums

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Bbliv USMEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb Aasnenus wymva LpA ................ 67 aB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MOLHOCTM WyMa Ly, wooveeenneene 75 ob(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wooveveiiieieniciiiinen 3ab

Mcnonb3yiiTe 3alUTy OpraHoB cyXa.
BosgelicTaue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eH1e BesIM4MHbI BUbpaLmm
(cymMa BEKTOPOB TPEX HanpaBAEHWUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM € EN 62841.

Be3ypapHoe 3aBMHYUBaHUE
3HayeHue ammccum Bubpaumm ah < 2,5 m/c?

MorpewHocTb K = 1,5 m/c?

MpvBeAeHHbIE CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl IMUCCHU LLyMa NOYHeHb! B
pesy/sTaTte NPUMEHEHUA CTaHAapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCNO/IL30BaHbI

O/l CPaBHEHUA OHOrO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA C ApYrvM.

MpvBeAeHHbIE CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl IMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKe
MCNONb30BaTLCA ANA NPeABapUTEIbHOM OLLEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpeaynpemaeHue:

3HaYeHuA BUGpaLmMKM U YPOBHU LyMa BO BpeMSI
aKcnyaTauuy aNeKTPOUHCTPYMEHTa MoryT
OT/IMYATLCSA OT NPUBELAEHHbIX 3HAYEHWI B
3aBMCMMOCTM OT crnoco6a UCMo/Ib30BaHMA
YCTPOWCTBA, B HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro Usaenus.

CBepauTe o6pa3oBaHM1e WWYMOB U BUGpaLum K
MUHUMYMY!
Mcnonb3synTte ToNbKo 6€3yKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTBa.
PerynapHo npoBoanTe TEXHUYECKOe
06CnyKUBaHWE M O4YUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu pa6oTe yunTbIBaTE OCOGEHHOCTH
Bawwero ycTpovicTsa.
He nogBeprarite yCcTPOMCTBO Neperpyskxe.
Mpn Heo6xoAMMOCTH fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO crneuuanmcTam.
OTK/04avTe YCTPOMCTBO, €C/IN Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

OcTopomHo!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

[Aaxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OMNMUCbIBaeMblil 3/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHUeM, To U Toraa

BCerpa ocTaeTcA MecTo AsiA pyUcKa. Huike

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEeMH,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUe HacToALLero

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae eciu
He UCMoJb3yEeTCs COOTBETCTBYIOLLWM
pecnupartop.

2. ToBpempaeHu1e cnyxa, B TOM C/ly4ae ecinu He
MCMosb3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aluThI Cryxa.
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3. HapylweHuna 300poBbs B pesysbrare
BO3[eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANMTENIbHOM UCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WM NPY HENpaBWIbHOM MOJIb30BAHUN K
HeHag/ierallemM TeEXHUHECKOM yXOae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

OnacHocTb! MpoyunTariTe HeNpeMeHHO

nepep nepsBbIM UCMOb30BaHNEM

Baluero akKymynATOPHOro LypynoBepTa

HUKecnefyoLmMe yKa3aHus:

1. OcyuiecTB1Te 3apAAKY aKKYMYIATOPHOrO
610Ka NPV NOMOLLM MPWUIOKEHHOTO
3apsifHOro YyCTPOMCTBA.

2. HcnonbayiiTe ToNbKO NnoaxoasLime
OTBEPTOYHbIEe HacafKu B 6e3ynpeyHomM
COCTOSIHUM.

3. [pu BBUHYMBAHWM BUHTOB B CTEHBI
BbINOJIHUTE NPOBEPKY Ha Ha/IMYME CKPbITbIX
9/1IEKTPONPOBOAKH, ra3onposoja v
BOZOMPOBOAA.

6. OGpalieHne C yCTPOMCTBOM

6.1 3apAagKa akkymynAaTopa (puc. 2)
AKKyMynaTop 3allumLLeH OT mMy6oKoro paspaaa.
BcTpoeHHOe yCTpOMCTBO 3alyMTbl OTKKOYAET
YCTPOWCTBO aBTOMaTM4YEeCKM Npu paspsage
aKKymynatopa. B aTom cayyae npueMHuK
HacaaKu 61T 60/bLUE He BpallaeTcs.

Yra3zaHue! He BKtovaiTe 6onblue
nepeksyaTesib «BKIOYEHO-BbIKIIOYEHO», €C/N
cpaboTasio 3aWmUTHOE YCTPOMUCTBO. OTO MOKET
NPUBECTM K MOBPEKAEHUIO aKKYMysiTopa.
Y6eauTech, 4TO yKasaHHOE Ha TUMOBOM
TabAnyKe 3HaYeHWe HanpPsIeHWA COOTBETCTBYET
3HAYEHMIO HaNPAXeHWUA NoAKI0YaEMOM
anekTpoceTu. Coeaunnte USB-wtekep Tmna

A (8a) 3apagHoro Kabens (8) ¢ 3apsagHbIM
ycTporicTBoM (7). BcTaBbTe 3apsigHoe
YCTPOMCTBO B PO3ETKY 3/IEKTPOCETU U
coegunnTe USB-wTtekep tmna Micro B (8b)
3apAgHoro Kabensa (8) ¢ nogkayeHneM 3apaga
(6) akKyMynsaTOPHOrO BUHTOBEpPTA.

Tenepb namna KOHTponA 3apsaga (5) ceeTutca
KpacHbIM LBETOM. 3TO rOBOPUT O TOM, YTO
aKKymynAaTop 3apsmxaetcs. [Mocne ycnewHom
3apAgKK namna KoHTponA 3apaga HaunMHaeT
ropeTb 3e/1eHbIM LIBETOM.

YKa3saHue! Bo Bpems npouecca 3apaga
PYKOAITKa MOXET HEMHOIO HarpeTbCA, YTO
ABNAETCA BNOJIHE HOPMa/lbHbIM ABNIEHUEM.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K He 3apsArKaeTcs, TO
HeobXxoAnMO NPOBEPUTL:!
Ha/IM4mMe HanpsmeHUs CeTu B
9NIEKTPUYECKON PO3ETKE
Ha/IM4mMe NNOTHOro COeAMHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnu akkymynsaTop He 3apsamaeTcs, npockba
OoTnpaBuTb

3apsaHOE YyCTPOMCTBO

W BUHTOBEPT
B HaL oTAen 06CnyHmnBaHuUA.

Ana o6ecneyeHnsa NpaBUIbHOW OTCbIJIKU
npocum o6paTUTbCA B Hall OoTAEN
o6cnyHMBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1J10 NPMOGPETEHO YCTPOMICTBO.

Mpu oTCbIKe AU yTUAU3aLUU
aKKYMY/IATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamabli(oe) U3 HUX B
oTAEeNbHbIN NJIaCTUKOBBLIW NaKeT ANA Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecneveHua ANMTENbHOrO CpoKa

CNy¥Obl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HeO06X0AMMO
obecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBNATL OCOBEHHO

B TeX Cayyasx, Koraa 0TMe4YaeTca CHUHEHWe
MOLLHOCTM yCTpOMCTBa. He gonycKavTe noaHoro
paspsaga akkyMynsaTopHoro 610Ka. 910 BeAeT K
NOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

6.2 MepeKntoyarenb HanpasseHUA BpaLleHUA
(pycyHoOK 3/nos. 3)
Mpu nomoLm caguratoLLerocs nepexaoyarens,
pacnonoMeHHOro Haj nepexsyaTenem
BKJIO4EHO-BbIK/IIO4EHO, MOXHO MEHATb
Hanpas/ieHWe BpalleHNs aKKyMyATOPHOro
LypynoBepTa M 3aLmMTUTb ero oT Cy4anHoro
BKJ/Il04EHNA. Bbl MOXeTe BblbpaTb Mexay
BpaLlleHeM BNeBO nan Bnpaso. [11a Toro, 4Tobbl
n36eraTb NOBPeKAEeHWA NPpUBoAa HEO6X0ANMO
OCYLLECTB/IATL NEPEKN04EeHMEe NPMBOAA TONbKO
B HEMOABUHOM COCTOSIHUM MHCTPYMeHTa. Ecan
CABUratoLLMinca NepexodaTelb HaXoaUTCA
B CPeAHeM MNOJI0KEHU, TO NepeKoyaTeb
BKJIO4EHO-BbIK/I04EHO 3a6/10KMPOBaH.
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6.3 Mepeknoyaresib BKIAOYEHO-BbIKI0O4EHO
(puc. 3/nos. 4)

[nA BKAIOYEHMA aKKyMYNATOPHOIO BUHTOBEPTA

HaXMUTE NepeK/oyaTe b BKIOYEHO-

BbIKJIO4EHO. 117 TOro YTOObI BbIKOYUTD

YCTPOMCTBO OTNYCTUTE NEpEKoYaTeNb

BKJIKOYEHO-BbIKJ/IIOYEHO.

6.4 CBeTOoaMOAHDbIA UCTOYHUK CBETa
(pUCYHOK 3, nos. 2)

CBeToaMoaHbIN UCTOYHUK CBETA (2) NO3BONSET

oCBeLaTb MECTO PaboTbl MPW HEGIAroNPUATHBIX

CBETOBbIX YC/IOBUSAX.

CBeToamoaHbIN MCTOUYHUK CBETA HAYHET

CBETUTLCA aBTOMaTUYECKM NpU 3a4eMCTBOBaHMM

nepeKkoYaTens «BKAHEHO-BbIK/OHYEHO» (4).

6.5 CmeHa HacafKu (PMCYHOK 4)
MpeaynpexaeHue! MNpun Bcex pabotax
(HanpumMep, CMeHa HacafoK, TexobcnyunsaHne
1 T.A.) HAa aKKyMyNAaTOPHOM LUypyrnoBepTe
Heo6X04MMO YCTaHOBUTbL NepeKoyaTeb
HanpasneHns BpalleHUs B CpefHee NoNOKEHHe.
BcTassTe HacagKy 6vT (a) B MPUEMHMK HacagKu
6uT (1). BoIHYTb Hacagry 6uT (a) AnA Toro, 4To6bI
YAANUTb ee U3 NPUEMHMKA HacagKu 6uT (1).

6.6 BUHTDbI

Jlyywe Bcero UCNob3ynTe BUHTDI C
CcaMOoLEeHTPUPOBaHWeEM (HanpumMep
KpecToo6pasHbIi WKL), KOTOpble
obecneymBaloT 6e3onacHyo padoTy.
BHUMaTenbHo cneauTte 3a Tem, YToobI
MCNOJIb3yeMble HacagKu 61T U BUHTbI COBNaganm
no dopme u pasmepy.

7. OunCTHa, Texo6CnyUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepa Bcemn paboTamm No O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

7.1 OunctHa
CopepruTe 3almTHbIE NPUCTIOCOBAEHUS,
BEHTUIALUMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CBO60AHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHHO OT
nblAW ¥ rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
noj HAU3KUM [aB/ieHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM oumLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Kamgoro Ucrnob3oBaHus.

PerynsipHo ouuLiaiTe ycTpOMCTBO BNAKHOM
BETOLLbBIO C HEGO/BbLWIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3yiTte cpeactsa
[N151 O4UCTHM WS PacTBOPbI; OHX MOTYT
noBpeAnTb NN1aCcTMaCCOBbIE HYacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasna BOBHYTpb ycTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILIAET ONacHOCTb NOJIyYeHUA yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.3 3aKa3 3anacHbIx aeTaneiu:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflyloLime faHHbIe;
Tun ycTpovicTtaa
Homep apTukyna yctporictea
NaeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEP YCTPOMCTBa
Homep HeobxoaMMoM 3anacHom fetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoAATCA Ha
ctpaHuue www.Einhell-Service.com

7.4 CHATHE M yCcTaHOBKAa aKKymynATopa
Balu aneKTpryecKuii MUHCTPYMEHT
AOIHHbl PEMOHTUPOBATb TOJIbKO
KBaMdULMPOBaHHbIE CMEeLUanncTbl 1
TO/IbKO C MCNON1b30BAHMEM OPUTMHAJIbHbIX
3anacHbIx getanein N3rotosutens. Takum
ob6pasom obecneymBaeTca CoxpaHeHne
6€30MacHOCTH 9/IEKTPUYECKOIO
MHCTpyMeHTa.
3anpeLlaeTcsa peMoOHTUPOBaTb
NoBpEeMHAEHHbIe akKymynaTopbl. Bce paboTbl
No PEMOHTY aKKyMy/NATOPOB A0/IHKHbI
BbINOJIHATLCA TO/IbKO NPOM3BOAUTENIEM
1A YyNONHOMOY€EHHbIMKN CEPBUCHBLIMU
MacTepCKUMMU.
CobntoganTe obLme yKasaHWsa No TEXHUKeE
6e30MacHOCTH A1 9IEKTPOUHCTPYMEHTA,
B HaCTHOCTU YKasaHuA, OTHOCALLMECA K
aKKymynaTopy.

7.4.1 UsBneuyeHune akkymynaTtopa (puc. 1,5,6)
Y6eauTech, 4TO YCTPOMCTBO BbIK/IOYEHO.
MNepeBeaunTe NneperatoyaTenb BpaLeHUs
BNeBO/BNPaBo (3) B cpefHee NoOKeHHe.
OTKpoOMTe Kopnyc YyCTPOMCTBA, yaavB
BMHTbI Kpenaerusa (b) (cMm. puc. 5).

He npuKacaiTecb K KOHTaKTam
aKKyMyniATopa U He JonycKamnTe mux
nepemMblKaHus.

AKKypaTHO OTCOEAMHUTE UMeIoLLMECS
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LUTEKEPHble COEANHEHNA aKKyMynsaTopa 6e3
NPUMEHEHUS CUbI.

M3BNeKnTe akkyMynsaTop n3 Kopryca.
OCTOPOMHHO OTCOEANHUTE AATHUK
Temneparypsbl (C) OT aKKymynaTopa.

Mpu oTCbINKE UK yTUAn3aLmum
aKKYMY/NIATOPOB, @ TaKKe aKKYMYNIATOPHbIX
YCTPOWMCTB yNaKynTe Kamablii(-0e) U3 HUX B
OTAE/NbHbIV NNACTUKOBBIN NaKeT A1S TOrO,
4YTOObI N36EMHaTb KOPOTKOMO 3aMblKaHMA K
noxapal

7.4.2 YcTaHOBHAa aKKymynAaTopa
3akpenuTe AaTynK Temnepartypsbl (C) Ha
HOBOM aKKyMynaTope.
Cobniofarite npaBuabHYIO NOAAPHOCTD!
YcTaHOBKa aKKymynaTopa BbINOSHAETCA B
nopsaKe, o6paTHOM ero CHATUIO.

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHVs NOBPEHKAEHUH Npu
TpaHCrnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, MeTanna u ninacTMmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe fAedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. s npaBuabHOM
yTUIM3aLUmmn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpas/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ans peten mecte. OnTumasibHasa Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.

YTunusauma
_—— Trion

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE
6aTapeu, NPUHAANIEHOCTU U YNAKOBKY HYMHO
cAaBaTb Ha NepepadoTHy.

3anpeLyeHo yTuaM3npoBaTtb
9NEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE
6artapewv/6aTapeiku ¢ 6bITOBbIM Mycopom!

TonbKo gnAa cTtpaH-4neHos EC:

B cooTBETCTBUK C €BPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 31EKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NpMGopax 1 ee NpeobpasoBaHUEM
B HaLlMOHa/IbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbILLUEALLINE
13 ynoTpeb1eHnA 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBWU C EBPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2006/66/EC pedeKTHbIE UM OTCNYKMBLUME CBOM
CPOK aKKyMynATOpHble 6aTapewn/6aTapenkm
JONHKHBI COGMPATLCA Pa3fesibHO M caaBaTbCa Ha
nepepaocoTKy.

Mpw HeMpaBWAbLHOM yTUIN3aLMKM OTpaboTaHHbIe
9NEKTPUYECKME N ANEKTPOHHBIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBUE Ha OKPYHALOLLYIO
cpeay v 340pOBbe Yesl0BEeKa U3-3a BO3MOKHOIO
MPUCYTCTBUA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyatbiBaHWE UKW NPOYME BUABI
pPa3MHOMEHUA AOKYMEHTALMM U
CONPOBOAMTE/IbHBIX JIMCTOB MPOAYKLMU
HUPMbI, NONHOCTHIO MM YACTUYHO, paspeLLleHo
NMPOU3BOAUTL TOJIbKO C OAHO3HAYHOIO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHFleTCﬂ npaBo Ha TeXHNYEeCKNe USMEeHEHUA
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UHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE Cep-
BWCHbIE NapTHEpPbl, KOHTaKTHblE JaHHble KOTOpbIX Bbl HavipeTe B rapaHTUMHOM cBUaeTeNnbCTBE. OHM
BCeraa B Bawem pacnopsixeHun Ans peLueHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CNYHUBAHWUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, NOCTaBKM 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNlel, a TaKKe nprnob-
peTeHus pacxoAHbIX MaTepuanos.

CnepyeT 06paTHTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3LeNnK CneaytoLme AeTann NogBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MJIM U3HOCY B CBA3W C SKCMJlyaTauunen / cnefyiolme getanm TpebyloTca B KavyecTse
pacxofHbIX MaTepnasos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalwmBatowmecs getanmn* CBepannbHbIN NaTpPoH, AKKYMynaTop
PacxofHbli maTepuan/pacxofiHble 4acTu® Hacapkw/csepna

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB MM HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOCcMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHWe HeMcnpaBHoO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieflytoLme BOnpoch:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam oHO 6bI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Hadana?

Bam 6pocurnock 4To-n1m60 B rnasa nepeg BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?

OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedec¢u uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3asBeH1e 0 COOTBETCTBUM ToBapa: HacToAwmm
YAOCTOBEPAETCA, 4TO CNeAyIolIMe NPOAYKTLI COOTBETCTBYIOT
[AMpeKTnBam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie

[leknapauua 3a cboTBETCTBUE: HiMe AeKnapupame CboTBETCTBUE
Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns

[Jeknapallisi BiANOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 iupekTrBolo EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
WsjaBa 3a coobpasHocT: M3jaByBame COOGPa3HOCT CO
perynatusara 1 co Hopm1Te Ha EY 3a apTukin
Samsvarserkleering: Vi erklzerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid tskurdum samraemi vié EU-reglugerd og
stédlum fyrir vérutegund

6/1 Li (Einhell)

=dB (A); guaranteed L, = dB (A)

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR
Richtlinie und Normen fiir Artikel
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS
with the EU directive and standards for article
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR
mément aux directives et normes UE pour l‘article
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR
direttiva UE e le norme per I‘articolo
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU
EU-direktiv samt standarder for artikel
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . Lv
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a
noriem pre vyrobok LT
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel PL
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK
in standardi za izdelek
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO
directivei si normelor UE pentru articolul
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akkuschrauber* TE-SD 3,
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC []AnnexV
[X] 2014/30/EU L] Annex Vi
Noise: measured L,
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
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Landau/Isar, den 07.07.2026

1990 g,

Andreas Weichselgard)er/General-Manager

First CE: 2023
Art.-No.: 45.135.01 1.-No.: 21046
Subject to change without notice
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smjernicama EU i normama za artik|

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedec¢u uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3asBeH1e 0 COOTBETCTBUM ToBapa: HacToAwmm
YAOCTOBEPAETCA, 4TO CNeAyIolIMe NPOAYKTLI COOTBETCTBYIOT
[AMpeKTnBam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie

[leknapauua 3a cboTBETCTBUE: HiMe AeKnapupame CboTBETCTBUE
Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns

[Jeknapallisi BiANOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 iupekTrBolo EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
WsjaBa 3a coobpasHocT: M3jaByBame COOGPa3HOCT CO
perynatusara 1 co Hopm1Te Ha EY 3a apTukin
Samsvarserkleering: Vi erklzerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid tskurdum samraemi vié EU-reglugerd og
stédlum fyrir vérutegund

6/1 Li (Einhell)

=dB (A); guaranteed L, = dB (A)

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR
Richtlinie und Normen fiir Artikel
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS
with the EU directive and standards for article
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR
mément aux directives et normes UE pour l‘article
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR
direttiva UE e le norme per I‘articolo
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU
EU-direktiv samt standarder for artikel
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . Lv
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a
noriem pre vyrobok LT
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel PL
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK
in standardi za izdelek
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO
directivei si normelor UE pentru articolul
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akkuschrauber* TE-SD 3,
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC []AnnexV
[X] 2014/30/EU L] Annex Vi
Noise: measured L,
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[1(Eu)2016/426
Notified Body:
[](Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Screwdriver TE-SD 3,6/1 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-2; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

ol Dol

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.07.07

Archive-File/Record: NAPR036814
Article Number: 45.135.01 1.-No.: 21046 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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